నిడదవోలు మాలతితో స్వాతికుమారి(పొద్ప.కాం) ఇంటర్వ్యూ 


స్వాతికుమారి జరిపిన ఈ ఇంటర్వూ పొద్దు.నెట్‌ లో ఆరు భాగాలుగా ప్రచురించేరు. 
స్పష్టతకోసం చిన్న సవరణలు చేసి ఈ పిడియఫ్‌ ఫైలు ప్రచురిస్తున్నాను. ఏ సవరణలూ లేని 
మూలపాఠం సంపూర్ణంగా ఇక్కడ చూడవచ్చు. 

నిజానికి ఇలాటిదేదో రాయాలన్న కోరిక నాకు చాలాకాలంగా వున్నా, “ఆం ఎవరికి ఆసక్తి 
వుంటుందిలే ఈవిషయంలో” అనుకుని మొదలెట్టలేదు. నేను స్వాతిగారి మొదటిమెయిలు 
చూసినప్పుడు కూడా నాకు ఆ అనుమానమే వచ్చింది. ఆమాటే ఆమెకి రాసేను కూడాను. 
దరిమిలా ఆవిడ ఇచ్చిన ధైర్యంతో రాయడానికి పూనుకున్నాను. ఫిబ్రవరీ - ఏప్రిల్‌, 2009లో 
ప్రచురించబడింది. వారికి నా ధన్యవాదాలు. 


మరొక హెచ్చరిక. నేను ఇక్కడ రాయబోయే నా పూర్వరంగంమీద ఈనాటి ఆలోచనలప్రభావం 
ఎంతో కొంత వుంటుంది తప్పకుండా. అంచేత కొ న్నివిషయాల్లో ఆనాడు “ఇలాగే ఆలోచించి 
అలా చేసేను” అని ఖచ్చితంగా చెప్పలేను. చెప్పడానికి ప్రయత్నిస్తాను అని మాత్రమే 
చెప్పగలను. 

- సం. మాలతి. 

000 


ఇంటర్వ్యూ 


స్వాతికుమారిః మీరు ఎదురుచూసిన మంచిరచన, కనీసం మీమాట నిలబెట్టడానికయినా, 
రూపొదగలదని ఇద్దరం ప్తార్దించుదాం!. 

ముందుగా మీ స్వపరిచయం, పుట్టి పెరిగిన వాంతం,సాహిత్యాభిరుచి ఎలా 
ఏర్పడింది,మిమ్మల్ని నిజజీవితంలో ప్రభావితం చేసిన వ్యక్తులు, సన్నిహితులు, కథలకు 


సాహిత్యానికి సంబంధించి ముఖ్యమైన సంఘటనలు ఎమిటో చెప్పండి. 


2. మీ సైటు, బ్లాగు పేర్ల లో ఉన్న 'తూలిక ' కథ ఏమిటి? 


మాలతి మొదట ధన్యవాదాలు మీకూ పొద్దవారికి నా ఆలోచనలూ, ఆనుభవాలూ, 
ఆశయాలూ, కోరికలూ, (కదాచితుగా ఆవేదనలూ) - అన్నీ ఒకచోట పెట్టడానికి అవకాశం 
కల్పించినందుకు ధన్యవాదాలు... 


నా సాహిత్యవ్యవసాయం నావ్యక్తిత్వంలో చాలా పెద్దభాగం. నేను కూడా ఆనాటి అందరు 
ఆడపిల్లల్లాగానే చాలా మప్పితంగా - పెద్దలయందు భయభక్తులతోనూ, పిన్నలయందు 
ఆదరాభిమానాలతోనూ - పెరిగాను. నేను మాట్లాడ్డం తక్కువా, వినడం ఎక్కువా. నిజంగా 
చెప్పవలసింది లేకపోతే మాట్లాడ్డం ఎందుకూ, నోటితుప్పర్లు దండుగ అనీ ఆయుజ్షీణం అనీ 
అనేది మాఅమ్మ. రెండోది మాటకి మాట జవాబు చెప్పకుండా, ఆలోచించుకోడం. 
చిన్నప్పట్నుంచీ ఆలోచించడం నా ప్రవృత్తిగా వుంటూ వచ్చింది. 


తోటిపిల్లలతో ఆడుకోడం తక్కువ. విశాఖపట్నంలో మహరాణీపేటలో మాడాబామీద 
చాపేసుకుని వెల్లకిలా పడుకుని యారాడ కొండమీద లైట్‌ హౌస్‌ వెలుగులు పంచలో గోడమీద 
మెరుస్తుంటే మెరుపుకీ మెరుపుకీ మధ్య విరామం లెక్కపెడుతూనో, పిట్టగోడదగ్గర నిలబడి 
సముద్రపు హోరు వింటూ, అరవిరసిన సంపెంగమొగ్గలు లెక్కపెడుతూనో గడిపిన గంటలే నాకు 
ఎక్కువ ఆనందాన్నిచ్చినవి. 


పుస్తకాలు కూడా చదవేదాన్ని. మానాన్నగారు పుస్తకాలూ, పత్రికలూ బాగానే కొనేవారు. 


నా వ్యక్తిత్వం ఇప్పుడు నేను ఉన్నట్టు రూపు దిద్దుకోడానికి కారణం కొంతవరకూ 
మాఇంట్లోనూ సంఘంలోనూ కూడా ఆనాటి వాతావరణమే. నాకు పదేళ్లు వచ్చేవరకూ మేం 
అడయారులో వుండేవాళ్లం. మానాన్నగారు థియొసాఫికల్‌ నిసైటీవారి స్కూల్లో 
లెక్కలమేష్టరుగా పని చేశారు. ప్రఖ్యాత నృత్యకారిణి, విదుషి రుక్మిణి అరండేల్‌ 
ఛాయామాత్రంగా గుర్తున్నారు. ఆనీబెసెంటు అప్పటికి లేరనుకుంటాను కానీ ఆమె బ్‌మ్మ 
బాగా గుర్తు. ఆ నిసైటీ తాలూకు మౌలికభావనల ప్రభావం మానాన్న గారిమీద 
వుందనుకుంటాను. ఆయన గానీ మా అమ్మ గానీ ఆడపిల్ల అని నన్ను కించపరిచేవిధంగా 
ఎప్పుడూ మాట్లాడలేదు. 


మరిన్ని వివరాలకి నాబ్లాగులో టపాలు, “నేనూ, నారచనలూ”, “కథలవెనక కథలు” చూడండి. 

డా. వాసా ప్రభావతిగారు “నేనూ, నారచనలూ” అన్న శీర్షికతో పుస్తకరూపంలో పబ్లిష్‌ 
చేస్తున్నారు. అందులో నావ్యాసం అదే శీర్షికతో వుంది. కొన్ని మార్పులతో నేను నా బ్లాగులో 
పెట్లేను 


టె 
సమాజంలో ప్రతివారూ చదివి విజ్ఞానవంతులు కావాలని భారీఎత్తున పత్రికలూ, 
సంఘసంస్కర్తలూ ఘోషించిన రోజులు అవి. అంచేత నేను అప్పట్లో బాగానే చదివేదాన్ని. 
అందుబాటులో వున్న తెలుగుపుస్తకాలే కాక ఆర్ధర్‌ కానన్‌ డాయిల్‌, అగాథా క్రిస్టీ, ఓహెన్రీ 
కథలూ, నవలలతోబాటు ఇతర పుస్తకాలు లైబ్రరీనించి తెచ్చుకుని చదివేదాన్ని. మా అమ్మ 
చదవమందని భగవద్గీత, భక్తవిజయంలాటి మతపరమైన పుస్తకాలూ చదివేను. నేను 
హైస్కూల్లోనూ కాలేజీలోనూ సంస్కృతం అభిమానభాషగా తీసుకోడంచేత కుమారసంభవం, 
మాళవికాగ్ని మిత్రంలాటి కావ్యాలు చదివేను. యూనివర్సిటీలో ఇంగ్లీషు ఆనర్సు చేసినప్పుడు 
థామస్‌ హార్డీ, జేన్‌ ఆస్టిన్‌ వంటి వారి రచనలమీద అభిమానం ఏర్పడింది. ముఖ్యంగా 
ఆరోజుల్లో నన్ను చాలా ఎక్కవగా ఆకట్టుకున్నది బ్రిటిష్‌ రచయిత్రి Marie ౮0161116. ఆవిడ 
రచనల్లో వ్యంగ్యంపాలు ఎక్కువ మిగతా రచయిత్రులలో కంటే. ఈ రచనలగురించి ఇప్పుడు 
నన్ను అడక్కండి. ఆపేర్లు మాత్రమే గుర్తున్నాయి నాకు. కానీ వారి ప్రభావం నారచనల్తో 
అంతర్లీనమయి కనిపించవచ్చు. 


పుస్తకాలు చదవమని ప్రోత్సహించిన మా అమ్మే ఒకోసారి, “ఎందుకలా ఎప్పుడూ ఆలోచిస్తూ 
కూర్చుంటావు. బ్రెయను చెడిపోతుంది” అనేది. (మా అమ్మ బుర్ర అనకుండా బ్రెయిను 
అనడంవల్ల అనుకుంటాను ఈ వాక్యం నాకు ఇప్పటికీ బాగా గుర్తుండిపోయింది.) ఇప్పుడు 
తల్చుకుంటే నాకు అనిపిస్తుంది ఆవిడ మాటల్లో సత్యం. మెడికల్‌ వ్యావహారికంలో కాదు కానీ 
“బ్రెయిను చెడిపోలేదు కానీ బతుకు చెడిపోయింది” అనిపిస్తది ఇప్పుడు అ. 


ప్రశ్నలు “అతి” అయినప్పుడు నిత్యజీవితంలో వాస్తవాలు కంటికానవు. ఒకొకప్పుడు 
అనర్గాలకి దారి తీస్తాయి. ఆహారం, నిద్రాలాగే మెదడుకి పెట్టే మేత కూడా మితంగానే వుండాలి 


జీవతం సుగమం కావాలంటే. నా ఈ సిద్దాంతం మీకు చాలా చోట్ల మళ్లీ మళ్లీ కనిపిస్తుంది 
ముందు ముందు. ఎందుకంటే ఇది నాకథ కనక! 


నేను కథలు రాయడం, ఏదో పత్రికకి పంపడమే కానీ ఖచ్చితంగా ఎలా మొదలయిందో 
చెప్పలేను. ఈమధ్యనే నా తొమ్మిదో క్లాసు క్లాసుమేటు, శాంత, అమెరికా వచ్చి, 
వాళ్లస్నేహితులఇంట్లో తెలుగుజ్యోతిలో నాకథ చూసి, బ్రహ్మానందపడిపోతూ, మాలతిని నాకు 
తెలుసు అందిట. ఆ యింటాయన వెంటనే ఇంటర్నెట్‌ ఎక్కేసి, నా నెంబరు ఆరా తీసి, నన్ను 
పిలిచేసారు. తను చెప్పింది నేను ఆరోజుల్లో మూడు కథలు రాసేననీ, అందులో ఒక కథపేరు 
చాదస్తం అనీ. అందులో ఒక వైదికబ్రాహ్మణుడి చాదస్తపు అలవాటు హేళన చేస్తూ రాసేననీ, 
అందుకు మా ఇంగ్లీషుమాస్మారికి చాలా కోపం వచ్చిందనీ. అదే నారాతల తొలిఅనుభవం 
అనుకోవాలి. 


“కథల అత్తయ్యగారు” అన్న టపాలో నాకు కథలయందు గల ఆసక్తిగురించి రాసేను. కానీ 
కథలంటే ఆసక్తిలేని పిల్లలెవరు. అయితే నావిషయంలో కాలక్రమం చూస్తే, నేను 8వ 
క్లాసువరకూ మంగళగిరిలో వున్నాను (1950), ఆ వెంటనే, 1951లో, 9వ క్లాసులో 
గుంటూరులో వుండగా మూడు కథలు రాయడం చూస్తే, అత్తయ్యగారి కథనప్రభావం 
కొంతవరకూ నామీద వుందనే అనుకోవాలి. అందులో చమత్కారం ఏమిటంటే, అత్తయ్యగారు 
సద్బాహ్మణులు. సదాచార సంపన్నులు. మరి ఆవిడ చెప్పినకథలూ, వారి 
ఆచారవ్యవహారాలు చూసిన నేను, ఆమెయందు ఎంతో గౌరవం, అభిమానం గల నేను, ఒక 
ఆచారాన్ని హేళన చేసే కథ ఎందుకు రాసేను అంటే సమాధానం అది నావ్యక్తిత్వంలో భాగమే 
అయివుండాలి. మా అమ్మా, నాన్నగారూ కూడా స్వతంత్రంగా ఆలోచించుకునే అవకాశం 
నాకు కల్పించేరు. 


ఆతరవాత నారచనావ్యాసంగంలో చెప్పుకోదగ్గ సంఘటన 1961లో నేను 
ఆంధ్రాయూనివర్సిటీలో లైబ్రరీసైన్సు డిప్లోమా క్లాసులో చేరినప్పుడు జరిగింది. అప్పటికి 


చాలాకాలంగానే నేను కథలు రాస్తున్నా నన్నెవరు గానీ గుర్తు పడతారని అనుకోలేదు 
అంతవరకూ. 


ఎంచేతో జ్ఞాపకంలేదు కానీ నేను మొదటిరోజు క్లాసుకి వెళ్లలేదు. రెండోరోజు క్లాసు అయిన 
వెంటనే, ఒకాయన నాబల్లదగ్గరకొచ్చి “మీరు నిన్న రాలేదు కదా. ఇదుగో నోట్సు” అని 
ఓకాయితం నాబల్లమీద పెట్టేరు. 


నేను అడక్కుండా ఆయన అలా నోట్సు ఇవ్వడం నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించింది. 

అప్పటికింకా థాంక్సులు వాడకంలోకి రాలేదు. పేరు చెప్పడం కూడా అలవాటు కాదనే 
అనుకుంటాను. కానీ ఆరోజు మాత్రం నేను ఆకాయితం తీసుకుని, “నాపేరు మాలతి” 
అన్నాను. 

ఆయన వెంటనే “నాకు తెలుసు. మీరు ఈక్షాసులో చేరబీతున్నారని రావిశాస్తిగారు చెప్పేరు” 
అన్నారు. 

ఆరోజు నాకు కలిగిన ఆశ్చర్యం ఇప్పటికీ అలేగే వుంది మనసులో. రావిశాస్తిగారు మా వీధిలోనే 
రెండోచివర వుంటారని నాకు తెలుసు కానీ వారింట్లో “మాట్లాడుకునేంత సబ్జెక్టుని నేను” అని 
నేను ఎప్పుడూ అనుకోలేదు. ఆయనకెలా తెలిసిందో నాకు తెలీదు. 

ఇంతకీ ఆనోట్సు ఇచ్చినవారి పేరు గణపతిరాజు నరసింహరాజు గారు. (ఆయన పూర్తిపేరు 
చాలా పెద్దదిలెండి. పొడి అక్షరాలలో జి.వి.యన్‌.యల్‌. యన్‌. రాజుగారు). ఇప్పటికీ నన్ను 
స్నేహపూర్వకంగా పలకరించే మిత్రులే ఆయన. 

అలా ఆరోజు “ఓహో, సుప్రసిద్దరచయితలు నన్ను గుర్తు పట్టేరన్నమాట” అని తొలిసారిగా 
తెలుసుకున్నాను. 

ఆ తరవాత నరసింహరాజుగారి ప్రోత్సాహంతోనే విశాఖసాహితి మీటింగులకి కూడా వెళ్లేను. కాస్త 


గుర్తున్నవి ఒకటి రంగనాయకమ్మ గారింట్లో జరిగింది, రెండోది బలివాడ కాంతారావుగారింట్లో 
జరిగిందీను మూడో మీటింగు విశాఖ రీడింగురూం జరిగింది. (అప్పటికి నావయసు 


ఇరవైనాలుగో, ఇరవై అయిదో) ఆ మీటింగులో నేను కాళీపట్నం రామారావుగారిని చూసి, 
వారికథని విమర్శించేనని ఆయనే చెప్పేరనీ రిసెర్చి స్కాలరు, బినాల సుబ్బలక్ష్మి, చెప్పేరు 
2002లో విశాఖ సాహితి మీటింగులో చెప్పేరు. (బినాల సుబ్బలక్ష్మిగారు నా కథలమీద 
యం.ఫిల్‌ చేసేరు, డా. మలయవాసినిగారు పర్యవేక్షణలో). 


ఇంతకీ ఇదెందుకు చెప్తున్నానంటే, నాటపాలమీద వ్యాఖ్యలు "రాయడానికి ధైర్యం లేదండి” 
అంటారు కొందరు. నా అభివాయంలో ఎవరేనా ఒకకథకి ఎలా స్పందించేరు అన్నది 
చెప్పడానికి వయసు ఆటంకం కానక్కర్లేదు అని. “చెప్పిందెవరూ అన్నమాట కంటె చెప్పింది 
ఎమిటి?” అన్నది ముఖ్యం అని. అలాగే ఆ చెప్పినమాటకి నేను ప్రతిస్పందనగా చెప్పగలిగింది 
ఏమైనా వుంటే అవతలివారు పెద్దవారా చిన్నవారా అన్న అనుమానం పెట్టుకోకుండా చెప్తాను. 
నాకు ఈ స్ఫూర్తి కలిగించినవారు తెలుగుబ్లాగరులే. 


మీ రెండో ప్రశ్న తూలిక పేరుగురించి. అది ఎలా వచ్చిందంటే - ఇక్కడ, (మాడిసన్సో) 
ఎండాకాలంలో ఫార్మర్స్‌ మార్కెట్‌ అని ప్రతి శనివారం వుంటుంది. చుట్టుపక్కల పల్లెలనించీ 
రైతులు తాజాగా కోసుకొచ్చిన కూరలూ, పళ్లతోపాటు, ఇతరవస్తువులు కూడా అమ్మకానికి 
తీసుకొస్తారు. ఆ రైతులు నిరాడంబరంగా, నిష్కల్మషంగా కనిపిస్తూ మన పల్లెల్లో రైతులని 
గుర్తుకి తెస్తారు. ఆ అనుభూతికోసం అక్కడికి వెళ్తాను. అలా ఒకసారి వెళ్లినప్పుడు నెమలి 
ఈకలు కనిపించేయి. (మళ్లీ తరవాత ఎప్పుడూ కనిపించలేదు, విచిత్రం.). డాలరుకొకటి 
చొ ప్పున మూడు ఈకలు కొన్నాను. 


ఆతరవాత తూలిక ప్రారంభించినప్పుడు (వివరాలకి నా టపా కథలవెనక కథలు చూడండి,) 
మన పూర్వకవులు గంటం పుచ్చుకు రాయడం గుర్తొచ్చింది. నేను అనువాదం 
చేయదల్బుకున్నవి పాత కథలు కనక, (50,60 దశకం) ఆబమ్మ బాగుంటుందనిపించింది. 
ఎదురుగా నెమలిఈక కనిపించింది. సరే ఆ ఈక పుచ్చుకు, గాజులేసుకుని, మాఆఫీసులో నా 
స్నేహితురాలిచేత (నా డైరెక్షనులో) నా చెయ్యి ఫోటో తీయించేను. అప్పుడే నా సైటుకి తూలిక 
అని పేరు పెట్టాలని నిర్ణయించుకున్నాను. ఆతరవాత చాలామంది ఆబమ్మా, పేరూ కూడా 


బాగున్నాయని మెచ్చుకోడంతో అదే నా లోగో అయిపోముంది. ఇప్పటికీ నా బెస్టుఫొటో 
అదేనేమో! 


తూలికగురించిన విషయాలు విస్పతంగా రెండు టపాల్లో చర్చించేనుః 1. నేనూ, నారచనలూ, 


2. నా సాహిత్యదృక్పథం. నా కథలవెనక కథ కొంతవరకూ కథల అత్తయ్యగారు టపాలో 


కనిపిస్తుంది. 


స్వాతికుమారి- మిమ్మల్ని ప్రభావితం చేసిన వ్యక్తులు, సన్నిహితులు, సాహిత్యానికి 
సంబంధించిన ముఖ్యమయిన సంఘటనలు, అబిమాన రచయితలు, వారి రచనల్లో మీకు 
నచ్చిన అంశాలు చెప్పండి. 

మాలతి- నన్ను ప్రభావితం చేసిన వ్యక్తులు అంటే విడివిడిగా చెప్పలేను కనీ నాకు గుర్తున్న 
కొన్ని సంఘటనలు చెప్తాను. నేను లైబ్రరీసైన్స్‌ డిప్లోమా చేస్తున్న రోజుల్లో, అంటే 1961లో, 
నరసింహరాజుగారు కేవలం రచయిత్రులకథలు సంకలనంగా వేయడానికి పూనుకున్నారు 
“కల్పన” అన్నపేరుతో '62లో ప్రచురించారు. తెలుగు సాహిత్యచరిత్రలో రచయిత్రులకథా 
సంకలనాల్లో తొలిసంకలనం ఇదే. నాకథ సంకలనాల్లోకి ఎక్కడం కూడా అదే మొదలు. 
మాయింట్లో ప్రోత్సాహం మాటకొస్తే, మాయింట్లో అట్టే మాట్లాడేరకాలు కాదని చెప్పేను కదా. 
ఎప్పుడు చూసినా ఎవరిపనుల్లో వాళ్లుండేవారు. నాపాట్న నేను ఏ చెట్టుకిందో, చెట్టుమీదో, 
డాబామీదో కాలక్షేపం చేసేదాన్ని. అంచేత మాయింట్లో ఎవరేనా నేను కాబోయే రచయిత్రిని అని 
పట్టించుకున్నారా అన్న ఆలోచనా లేదు, తెలిసిందీ కాదు నాకు. 

కాకపొతే, ఒకసారి నాపుట్టినరోజుకి మాఅక్కయ్య 1926013 (618054 చందా కట్టింది నాపేరుమీద. 
అలాగే మానాన్నగారు మేం గుంటూరులో వున్నప్పుడు విజయవాడలో ఆంధ్రప్రభ ఆఫిసుకి 
తీసుకెళ్లారు. అప్పట్లో నీలంరాజు వెంకటశేషయ్యగారు సంపాదకులు. మానాన్నగారు నన్ను 
పరిచయం చెయ్యడం, ఆయన అలాగా అన్నట్టు తలూపడం మాత్రమే గుర్తు నాకు. 
మాఅమ్మకి కూడా నామీద ఏదో ప్రత్యేకాభిమానం వుందేమో. నేనే అలా అనుకున్నానో, 
అందరు పిల్లలూ అలాగే అనుకుంటారో నాకు తెలీదు. ఇదివరకే చెప్పేను, యస్సెల్సీ 


అయింతరవాత కొన్నాళ్లు వూరికే వున్నానని. ఆరోజుల్లో మాఅమ్మ ఎక్కడికేనా బయల్టేరితే, 
“పది” అనేది. నేను మాటాడకుండా, లేచి ఆవిడవెంట వెళ్లేదాన్ని. అంతే కానీ, 
ఈకాలప్పిల్లల్లాగ, ఎక్కడికీ, ఎందుకూ, నేను రాను అనలేదు ఎప్పుడూను. 

ఆరోజుల్లో తలుచుకుంటే ముచ్చటగా అనిపించే ఒక సంఘటన - మాఅమ్మ గారి గురువుగారు 
ఒకావిడ వుండేవారు సత్యనారాయణమ్మగారు అని. చిన్నతనంలోనే భర్త వదిలేస్తే. 
తమ్ముడిఇంట్లో వుండి, వేదాలూ, ఉపనిషత్తులూ చదువుకుని, ఇతరులకి బధీస్తూ 
వుండేవారు. మా అమ్మ నన్ను వాళ్లింటికి వెళ్ళి, ఆవిడ చెప్తుంటే, రాసుకుని రమ్మని పంపేది. 
అంచేత నేను సాయంత్రాలు వాళ్లింటికి వెళ్లి ఆవిడ డిక్టేషను రాసుకొచ్చేదాన్ని. అప్పటికి నేను 
ఇంటర్మీడియట్‌ చదువుతున్నాను. ఆరోజుల్లో ఒకసారి ఆవిడ 'శ్చ' అన్నచోట 'చ్చ' అని 
పలికేరు. నేను సంస్కృతం చదువుతున్నాను కనక ఆవిడ తప్పు పలుకుతున్నారు అని 
నాకు తెలిసింది. నేను ఆమాట చెప్పకుండా తలొంచుకుని రాస్తూ చ్చ కాకుండా శ్చ అని 
రాసేను. ఆవిడ అది చూసి, “శ్చ కాదు చ్చ, చ్చ” అన్నారు ఒత్తి పలుకుతూ. నేను రాసింది 
కొట్టేసి ఆవిడ చెప్పినట్టు చ్చ అని మళ్లీ రాసేను. ఇది ఎందుకు చెప్తున్నానంటే మనసంస్కతిలో 
ప్రశ్నించడం లేదు చెప్పింది వినడమే తప్ప, మనకి మనం ఆలోచించుకోడమే కానీ “మీరు 


తప్పు” అని ఎదటివారిని ఎత్తి చూపడం లేదు. ఇప్పటికీ నాతత్త 


కం ఇదే. ఎవరేనా ఏదైనా చెప్తి 


వెంటనే ప్రతివాదాలు చెయ్యలేను. 

ఆ తరవాత 1956లో ఆంధ్రాయూనివర్సీటీలో ఇంగ్లీషు ఆనర్సులో చేరాను. ఆక్షాసులో 
విజయలక్ష్మి పరిచయం అయింది. విజయవాడనించి వచ్చి, హాస్టల్లో వుండి చదువుకుంది. 
అచిరకాలంలోనే మేం ఇద్దరం మంచి స్నేహితులం అయిపోయాం. తరుచూ మాయింటికి 
వచ్చేది. ఒకసారి వాళ్లమ్మ తనని చూడ్డానికి విశాఖపట్నం వచ్చారు. తను ఆవిడని 
మాయింటికి తీసుకొచ్చింది. 

మనిళ్లలో ఆరోజుల్లో కొత్తగా వచ్చినవారికి ఇల్లు చూపడం ఒక సాంప్రదాయం. మనకి 
దాపరికాలు లేవు కదా. అలాగే మాఅమ్మ ఆవిడకి ఇల్లంతా చూపుతూ వంటింటిలోకి కూడా 
తీసుకెళ్లింది. నాకు తికమక అయింది. వాళ్ళు వెళ్లిపోనునతరవాత మాఅమ్మతో అన్నాను, 


“వాళ్ళు క్రిస్టియనులు అని చెప్పేను కదా” అని. దానికి మాఅమ్మ, “ఎవరయితేనేమిటి. 
శుభ్రంగా పసుపుకొమ్ముల్తా వున్నారు” అంది. శరీరచ్భాయమాట కాదు ఆవిడ అంటున్నది. 
నేను ఎందుకలా అన్నానంటే మాఅక్కయ్యకి ఆచారాలు మహపట్టింపు. తనకి అబ్రాహ్మణ 
స్నేహితులు చాలామందే వున్నా వారింట పచ్చిమంచినీళ్లేనా తాగేది కాదు. వాళ్లు కూడా ఏం 
అనుకునేవారు కాదు. తను నన్ను హేళన చేసేది నాస్నేహితులగురించి. అంచేత నాకు 
భయంగా వుండేది ఈవిషయంలో. 

అప్పట్లో నాకు తోచలేదు కానీ ఇప్పుడు వెనక్కి తిరిగి చూసుకుంటే మరో సంఘటన కూడా 
వుంది. మేం మంగళగిరిలో వున్నప్పుడు కొండమీద గుడికి తరుచూ వెళ్లేవాళ్లం. పానకాల 
నరసింహస్వామిగుడి కొండమధ్యన వుంది. ఆగుడివరకూ మెట్టున్నాయి. కొండశిఖరాన 
శనేశ్వరాలయం వుంది. అక్కడికి మెట్లు లేవు. దారంతా రాళ్ళూ, రప్పలూ, డొంకలూ. 
ఒకసారి మాఅమ్మ శనేశ్వరాలయానికి బయల్బోరింది, నన్నూ, మాతమ్ముడ్నీ తీసుకుని. 
తోడుగా స్కూలు ప్యూను నరసింహులు వచ్చేడు. అతను మాలవాడు. మొత్తంమీద 
కొండకొమ్ము చేరుకున్నాం. నరసింహులు ఎక్కడినించి తెచ్చేడో తెలీదు కానీ చిన్నచెంబుతో 
నీళ్లు తెచ్చి, “నేను నీళ్లు తాకలేదు అమ్మగారూ, చెంబు అడుగున పట్టుకున్నాను. దాహం 
పుచ్చుకోండి” అన్నాడు ఎదురుగా నిలబడి. ఆదృశ్యం నాకు ఇప్పటికీ కళ్లకి కట్టినట్టుంది. 
మా అమ్మ “నాకు దాహంగా లేదు. పిల్లలకి ఇయ్యి” అంది. నేనూ మాతమ్ముడూ 
పుచ్చుకున్నాం. ఇది తల్చుకుని మాఅమ్మకి కులం పట్టింపుల్లేవు అంటాను నేను. మా 
అన్నయ్య కాదు, ఆవిడకి చాలానే పట్టింపు అంటాడు. ఈవిషయంలో టీకాతాత్సర్యాలు 
అనేకవిధాలుగా చెప్పుకోవచ్చు. నేను మాత్రం మాఅమ్మది విశాలదృక్పథం అనే 
అనుకుంటాను. 

1961లో డిప్లొమా అయింతరవాత బిలాస్పూర్లో ఒకసంవత్సరం మారెండో అన్నయ్య 
సీతారామారావు దగ్గర వున్నాను. అక్కడ కాలేజీలో ఇంగ్లీషు లెక్చరరుగా పనిచేశాను. 
అప్పుడే కృష్ణమూర్తిగారితో పరిచయం అయింది. వాళ్ల తమ్ముడు ఆయనదగ్గర వుండేవాడు. 
తరుచూ మాయింటికి వస్తూ వుండేవాడు. వయసులో నాకంటే దాదాపు పదేళ్లు చిన్నవాడు 


కనక తినడానికి ఏదేనా పెడుతుండేదాన్ని అప్పుడప్పుడు. ఒకసారి ఏదో తెలుగు సినిమాకి 
వెళ్లేడుట, మర్నాడు మధ్యాన్నం మాయింటికొచ్చి, “సినిమా చూస్తూంటే మీరు గుర్తొచ్చారండి” 
అన్నాడు. ఎందుకంటే ఆసినిమాలో అమ్మాయిపేరు లతట. అందులో మరొక పాత్ర “మా లత” 
అంటాడు. “మాలత అనగానే మాలతి గుర్తొచ్చింది” అన్నాడు. అంతవరకూ రోజూ వచ్చిపోయే 
కుర్తాడు ఆమాటతో నాకు ఆత్మీయుడు అయిపోయాడు. వయసులో చిన్న అయిన 
అబ్బాయితో పెంచుకునే ఆత్మీయతల కథే “ఆడమనసు” కథ. అంటే అచ్చంగా అలాగే 
జరిగిందని కాదు. సుమారుగా అదే విషయంమీద రాసిన మరో కథ “మా మే స్తీత్త మ్‌”. కథల్లో 
వాస్తవికతమీద చెప్పవలసింది చాలావుంది. తరవాత చెప్తాను. ఈరెండు కథల్లో 
ప్రధానాంశంగురించి మాత్రం ఒకమాట ఇక్కడ చెప్తాను. 

అందరు రచయితలూ ఏం చేస్తారో నాకు తెలీదు కానీ, నాకు కథకి సాధారణంగా ప్రేరణ 
ఒక్కవాక్యం, ఒక్క క్షణం స్పందన చాలు. ఆతరవాత మిగిలిన కథ అంతా కట్టుకథే. 
ఒక్కొక్కప్పుడు ఇతరసమయాల్లో జరిగిన ఇతర అనుభవాలూ, సంఘటనలూ ఈకథలో చోటు 
చేసుకోవచ్చు, పైకథలో “ఆడవాళ్ళు తొందరగా ఆత్మీయతలు పెంచుకుంటారు. అది భరించడం 
కష్టం. అబ్బాయిలు చిన్నతనంలో అలా వుంటారు కానీ పెద్దయినకొద్దీ ఇతరవ్యాపకాలమీదకి 
పోళుంది వారి దృష్టి. అంచేత ఈ సౌహార్దత తగ్గిపోతుంది” అని చెప్పడానికి ప్రయత్నించేను. 
ఇప్పుడు కొన్ని బ్లాగుల్లో కవితలు చూస్తుంటే అది నిజం కాదేమో అనిపిస్తోది. ఆర్జత 
నింపుకున్నభావాలు అందరికీ వుంటాయి. వెలిబుచ్చేవిధానంలోనే తేడాలు. క్ట 

1962లో ఢిల్లీ వెళ్లేను లైబ్రరీసైన్సులో మాస్టర్స్‌ డిగ్రీకోసం. అదే మొదటిసారి నేను ఇల్లు వదిలి 
బయటికి వెళ్లడం. ఖర్చులు పెట్టుకోలేక, శలవులకి ఇంటికి రాలేదు మొత్తం ఏడాది చదువు 
పూర్తయేవరకూ. మధ్యలో మధ్యప్రదేశ్లు మాఅన్నయ్య వున్నాడు. తిరుగుప్రయాణంవేళ 
మాఅమ్మ మాఅన్నయ్యకి రాసింది, “మధ్యలో దాన్ని అక్కడ దిగమనకు, తిన్నగా ఇంటికి 
రమ్మను” అని. మేం అయిదుగురం అయినా, నేను ఒక్కదాన్నే మాఅమ్మవెనకే తిరుగుతూ 
వుండేదాన్ని సర్వవేళలా, సర్వావస్థలయందూ. 


10 


నాఢిల్లీరోజులు తలుచుకున్నప్పుడు, నాగురించి నాకు తెలిసే మరోవిషయం అందరూ 
చేసినపనీ, అందరూ చేస్తున్నారు కదా అనీ చెయ్యడం ఎప్పుడూ లేదు. కావలిస్తే ఉలిపికట్టె 
అనుకోండి. కానీ, కథలకి అదే బలం నన్నడిగితే. అందరూ చెప్పినమాట కాక ఇంకా 
చెప్పగలిగినది ఏదైనా వుంటేనే కథ రాయాలి అనినా నమ్మకం. లేదా, తెలిసినవిషయమే 
అయినా అందరూ నిర్లక్ష్యం చేస్తూంటేనూ, అలా నిర్లక్ష్యం చేయదగని విషయం అయితేనూ 
కథల్లో చెప్తాను. ఇంతకీ అసలు సంగతి ఏమిటంటే, ఏడాదిపాటు ఢిల్లీలో వున్నా, తాజ్‌ మహల్‌ 
చూడ్డానికి వెళ్లలేదు. మీరు స్టుపిడ్‌ అంటే అనండి. అందరూ వీలంవెర్రిగా అదేపనిగా 
మాటాడుతుంటే నాకు 1౧ 0ff అయిపోలముందది! 

మాఅమ్మ ఎక్కువ మాటాడేది కాదు కానీ, మాట్లాడినప్పుడు మాత్రం పదునుగా వుండేవి 
ఆవిడ భాషణలు. నాభాషలో పదును కూడా కొంతవరకూ మాఅమ్మదగ్గర్నుంచే వచ్చింది. 
ఈమధ్య చాతకపక్షులు నవలలో “కింద పెడితే పంటలుండవు, మీదపెడితే వానలుండవు” 
అన్న వాక్యం చదివి నవ్వుకున్నానన్నారు తెరెసా. అది మాఅమ్మ దగ్గర్నించి వచ్చిందే. అలాగే 
మరోకథలో “మప్పొచ్చు కానీ తిప్పలేం” అన్నది. అలవాటు చేసేయడం తేలికే కానీ ఆ 
అలవాటు మళ్లీ మానిపించడం కష్టం అన్న అర్థంలో. 

భాషవిషయంలో నాకు రెండో మార్గదర్శకం రావిశాస్త్రి కథలు. నేను రెండోసారి చదవగల కథలు 
రావిశాస్త్రివి మాత్రమే. ఆ కథల్లో ప్రతిమాటా తూచి వాడినట్టుంటుంది. చమత్కారం, 
ఎత్తిపిడుపూ, వ్యంగ్యం - ఏ కోణం తీసుకున్నా ఎంతో ప్రతిభావంతంగా తోస్తుంది ఆ 
పదవిన్నాణం. రావిశాస్తిగారు ఇంగ్లీషుమాటలు వాడినప్పుడు కూడా “ఈరోజుల్లో అందరూ 
అలాగే మాటాడతారు” అని కాక ఒక ప్రత్యేకకోణం దృష్టిలో పెట్టుకుని వాడినట్టు అనిపిస్తుంది 
నాకు. మరోలా చెప్పాలంటే వాడిన ప్రతిపదానికీ ఒక విలువ వుండాలి. ఒక అర్థం స్ఫురించాలి. 
మాటలకున్న బలం నాకు తెలిసింది వీరిద్దరిమూలానే. 

ఆనర్ఫురోజుల్లో చదివిన ఇంగ్లీషునవలల్లో నన్ను బాగా ఆకట్టుకున్నవి థామస్‌ హార్డీ, మరీ 
కొరెల్లీ అని చెప్పేను కదా. హార్డీ కథల్లో, Mayor of Casterbridge వంటి నవలల్లో 
మనసంస్కతిలోగల కర్మ వేదాంతం కనిపిస్తుంది. మన జీవితం మనచేతుల్లో లేదన్న సంగతి 
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నామనోఫలకంమీద గట్టిముద్రే వేసింది. ఇంతకాలం తరవాత తిరిగి చూసుకుంటే 
నాఅనుభవాలు కూడా అదే చెప్తున్నాయి. ఆయనకథల్లో మలుపులఛాయలు నాకథల్తో 
కనిపించ చ్చు. 

కొరెల్లీ నవలల్లో నాకు బాగా గుర్తుండిపోయిన నవల Sంrrows of Satan. ఇందులో ప్రధానాంశం 
మానవజీవితాలు మంచిచెడులమధ్య సంఘర్షణే అయినా, చెడుకి ప్రతీక అయిన 52121 
మనిషి చెడుని కాక మంచిని ఆశ్రయిస్తే, తాను (సాతాను) పరాజితుడయి, 
తనదుష్టశక్తులనుండి విముక్తి పొది వుండేవాడనీ, అలా కాక మనిషి చెడునే ఆశ్రయించడం 
మూలంగా తనకి కూడా విముక్తి లేకుండా చేసాడనీ విచారిస్తాడు. ఇందులో కూడా హార్డీ 
కథల్లోలాగే మానవీయవిలువలు మనసంస్కృతిలో కంటే భిన్నంగా లేవు అనిపించింది నాకు. 
ఇలాటిదే మరో నవల Magnificent Obsession. ఇందులో కూడా ఫలాపేక్ష లేకుండా 
ఇతరులకి సాయం చెయ్యడం. నిజానికి ఫలాపేక్ష వుంది కానీ ఆ ఫలం తనకి కాదు. వేరే 
ఎవరయినా ఆపదలో వున్నప్పుడు ఆదుకుని, అప్పు తీర్చాలి అన్న నియమం ప్రధానాంశం 
ఆనవలలో. మనసంస్కృతిలో ఎక్కడికక్కడ ఎప్పటికప్పుడు అప్పు తీర్చేసుకోడాలు లేవు. 
మనసంస్కృతిలో నిత్యజీవితంలో సాయం ఒక భాగం. ఎవరికి ఎప్పుడు సాయం కావలిస్తే 
అప్పుడు ఎవరో ఒకరు ఆదుకుంటారు. అక్కడికి అయిపోతుంది. ఇప్పుడు నవనాగరీక 
ప్రపంచంలో ఇది మారిపోయింది. ఎక్కడికక్కడే అప్పులు తీర్చేస్తున్నారు. 
చెప్పాచ్చేమాటేమిటంటే, ఇలాటితర్కం నాకు భిన్నసంస్కతుల్లో భిన్నత్వాన్ని కాక అంతర్లీనంగా 
వున్న ఏకత్వాన్ని అర్థం చేసుకోడానికి తోడ్పడింది. అమెరికా వచ్చేక ఇది మరింత స్పష్టం 
అయింది. 

హాస్యం, శైలిలో చమత్కారం చదివి ఆనందించడానికి ముళ్లపూడి వెంకటరమణ, భమిడిపాటి 
కామేశ్వరరావు, మునిమాణిక్యం నరసింహారావు, మొక్కపాటి వారి బారిష్టరు పార్వతీశం 
వంటివి చాలా పనికొచ్చేయి. ఇంగ్లీషుపుస్తకాల్లో ఓహెన్రీ, పి.జి. ఓడ్డాస్‌ పేర్లు గుర్తుకొస్తున్నాయి 
ఓడ్‌ హౌస్‌ కథల్లో, ఒక కథలో తండ్రి కొడుక్కి ప్రతిరోజూ ఒకమంచి పని చెయ్యమని చెప్తాడు. ఆ 
అబ్బాయి సరేనంటాడు. ఒకరోజు ఏం చెయ్యడానికీ కనిపించక, తండ్రిబూట్లు పాలిష్‌ చేద్దాం 
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అనుకుంటాడు. తీరా చూస్తే బూట్లు నల్లవి, ఎదురుగా వున్న పాలిష్‌ బ్రౌను. తను 
చెయ్యాల్సింది మంచిపనే కదా అని ఆనల్గ్లబూట్లకి బ్రౌన్‌ పాలిష్‌ వేసేస్తాడు ఆ అబ్బాయి. అంటే 
ఫలితాలు సరి చూసుకోకుండా, చెయ్యాలి కనక చేస్తున్నాను అని చేస్తే ఇలాగే వుంటాయి 
అంటాడు రచయిత. నాకు ఇందులో మంచిపాఠం కనిపించడంచేత ఇప్పటికీ గుర్తుంది. 
సూలంగా చెప్పాలంటే, నేను చదివిన పుస్తకాలు ఏమిటి, ఏపుస్తకంలోంచి ఏం కోట్‌ 
చెయ్యగలనూ అని కాక, ఆపుస్తకం స్టూలంగా నామనసులో వేసినముద్ర ఏమిటి అన్నదే 
ప్రధానంగా కనిపిస్తుంది. నాకు చాలా విషయాలు జ్ఞాపకం వుండవు. కానీ ఆవిషయాలు నాలో 
విడమర్చి చెప్పలేనంతగా లీనం అయిపోయి. “ఈనాటి నేనుగా అర్థం చేసుకోవాలి. 
చాలామంది పండితులకీ నాకూ అదే తేడా. వాళ్లందరూ పేజీలకి పేజీలు ఒప్పచెప్పేయగలరు. 
పాండిత్యానికి అదే చిహ్నం అంటారు. నాకలా కాదు. నేనెంత చదివేను అన్నది కాక 
ఆచదువుమూలంగా నావ్యక్తిత్వం ఎలా రూపురేఖలు దిద్దుకుంటోంది అన్నదే ప్రధానం. 


స్వాతి- మీదృష్టి లో కథకీ ఇతర ప్రక్రియలకీ తేడా ఏమిటి? మీరు రాసేవాటిలో ఎక్కువ కథలే 
కావటానికి కారణం ఏమిటో చెప్పండి! 


మాలతి- ప్రాథమికంగా కథ, కవిత, వ్యాసం - ఇవన్నీ ఒక వ్యక్తి తన అనుభవాలూ, 
అనుభూతులూ, ఆలోచనలూ వ్యక్తం చెయ్యడానికీ, పంచుకోడానికే కదా. ఈ అనుభూతులూ 
అనుభవాలూ ఆవ్యక్తి వాతావరణంలోనుండి ప్రభవించేవే. వాతావరణాన్నిబట్టి ఒకొక కాలంలో 
ఒకొక ప్రక్రియ ప్రాచుర్యంలోకి రావచ్చు. నాచిన్నతనంలో స్రీవిద్యని ప్రోత్సహించిన కాలం. 
ఆరోజుల్లో అన్నదమ్ములూ, తండ్రులూ కూడా ఆడపిల్లలకి ఇంట్లో చదువుకునే వాతావరణం 
కల్పించారు. ఆడపిల్లలు వీధిలోకి వెళ్లకూడదు అనుకున్నవారు కూడా ఆడవారు ఇంట్లో 
కూర్చుని చదువుకోడానికీ, రాసుకోడానికీ అభ్యంతరాలు పెట్టలేదు. 


మాఇంట్లో కూడా నేను చదువుకోడానికీ రాసుకోడానికీ అనుకూలవాతావరణమే వుండేది. పొతే 
కథే ఎందుకు ఎంచుకున్నానంటే, అప్పట్లో నాకు రాయాలనిపించిన విషయాలు కథకి 
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అనువుగా వుండడం. పరిణతిలేని వయసు కనక ఏదో సంఘటనో, అనుభవమో నా దృష్టికి 
వస్తే కథ రాస్తూ వచ్చేను. నిజానికి కథ రాయడం సుళువు అని కూడా నేను అనుకుంటాను. 
ఏదైనా చెప్పగల అంశం వున్నప్పుడు కథ చెప్పడమే తేలిక. మనం నడవలోనో అరుగుమీదో 
కూర్చుని “నిన్న ఏం అయిందో తెలుసా” అనో “సుబ్బమ్మత్త పుట్టింటికెళ్లినప్పుడూ” అంటూనో 
మొదలు పెట్టి ఆడుకునే వూసులన్నీ కథలే. జరిగిన కథ, చూసిన కథ రాయడం తేలిక. 
చెప్పడానికి సరుకు వుంటుంది కనక. నేను కవితలు అనుకుని రాసినవి వున్నాయి. కొందరు 
అవీ కవితలేనా అంటూ నవ్వేరు. నేను అలాటి వచనకవితలు చూసాను కనక నేను రాసినవి 
వచనకవితలే అనుకుంటాను. ఎందుకంటే, నాకు ఏదో ఒక భావం చెప్పాలన్న ఆతురతో 
ఆవేదనో కలిగినప్పుడు, అందులో కథకి కావలసినసరుకు లేనప్పుడు కవితలాగ రాస్తాను. 


అలాగే వ్యాసాలూను. చెప్పాలనుకున్న విషయమే ప్రక్రియని ఎంచుకుంటుంది. మరొకరి 
అనుభూతి కథగా రాయొచ్చు కానీ కవితగా రాయలేం. కవితలు నూటికి నూరు పాళ్ళూ 
వైయక్తికం. కథ వైయక్తికం కావచ్చు, కాకపోవచ్చు. అంతే కాదు. నేను సమీక్షలు కూడా 
రాసేను. ఇండియాలో వున్నప్పుడు, 1970, “71లో ఆంధ్రజ్యోతివారు నాకు పుస్తకాలు 


పంపేవారు సమీక్షలకోసం. 


స్వాతి- స్త్రీలకోసం ప్రత్యేకమైన సాహిత్యం ఉండాల్సిన అవసరం ఎంతవరకూ ఉంది? 
ఇప్పటివరకూ ఈ కోవకు చెందిన రచనలు స్త్రీల ఆలోచనలో, జీవితాల్లో ఎంతవరకూ మార్పులు 
తీసుకొచ్చాయంటారు? 


మాలతి- స్త్రీలకి ప్రత్యేక సాహిత్యం ఆనాదిగా వుంటూనే వుంది. లాలిపాటలూ, 
దంపుళ్లపాటలదగ్గర్నుంచీ, కుటుంబంలో హాస్యం, వెటకారం, బాధనీ ఆవిష్కరించే కథలూ, 
పాటలూ, గ్రామదేవత కథలూ - ఇలా ఎన్నో రకాల సాహిత్యం కేవలం స్త్రీలే పాడుకున్నవీ, 
చెప్పుకున్నవీ చాలానే వున్నాయి. వీటిలో ప్రధానాంశాలు ఉపశమనం కలిగించవడమో 
నీతిమార్గం బీధించడమోగా కనిపిస్తోది. లాలిపాటలు పిల్లలిని నిద్రపుచ్చితే, కోడళ్లు పాడుకునే 
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పాటలు తమబాధని ఇరుగమ్మతోనో పోకుగమ్మ తోనే చెప్పుకునేవిగా వుంటాయి. అదే ఆనాటి 
థెరపీ అన్నమాట. గ్రామదేవతల కథలూ, వీరమాత కథలూ స్త్రీలకి మనోదారుఢ్యాన్ని 
చిత్తస్థెర్యాన్ని ఇచ్చేవి అని నాకు తోస్తోది. 


పోతే ఈనాడు స్తీవాదంపేరుతో వస్తున్న సాహిత్యానికీ, పైన చెప్పిన పురా సాహిత్యానికీ 
ముఖ్యమయిన తేడా తమ అనుభవాల్నీ అనుభూతుల్నీ వ్యక్తం చేసే విధానంలో. 
ఫూర్వపుసాహిత్యంలో సామరస్యం కనిపిస్తుంది. ఇప్పుడు బౌద్దత్యంతో కూడుకున్నది. నా 
అభిపాయంలో బౌద్దత్యంతో పనులు సాగవనే. ఒకరు ఎప్పుడయితే దుర్చాషలాడేరో, అప్పుడే 
రెందోవారు అదే స్థాయిలో జవాబిస్తారు. అలా ఇద్దరూ దుర్భాషలాడుకుంటూ కొంతకాలం 
గడిచేసరికి ఆమాటలు అలవాటయిపోలు, వాటిపదును తగ్గిపోతుంది. వాటికి విలువ లేకుండా 
పోతుంది. నిజానికి ఈ స్త్రీవాదం కానీ మరో వాదం కానీ చదివేదీ చర్చించుకునేదీ కూడా 
పండితులే. అవి సామాన్యులస్థాయికి చేరుతున్నాయా అంటే అనుమానమే. 


రెండోది ఏవాదం తీసుకున్నా, ఏకాభివ్తాయం వున్నట్టు కనిపించదు. ఆదృష్టితో చూసినా, 
వాదాలన్నవి పండితులకోసమే అనిపిస్తుంది. 


ఈనాటికీ అప్పారావుగారి దిద్దుబాటు గొప్ప సాంఘికకథ అంటే నాకు ఆశ్చర్యంగా వుంటుంది. 
నేను చూసినంతవరకూ, వేశ్యాలోలత్వం, జూదంవంటి దురలవాట్లు చాలా బలమైనవి. 
క్షణాలమీద మార్చుకోగల అలవాటు కాదు అది. అప్పారావుగారికథలో భార్య పుట్టింటికి 
వెళ్లిపోయిందని తెలియగానే ఆ భర్త నిల్చున్న పళాన మారిపోయాడంటారు రచయిత. నాకు 
తెలిసినంతవరకూ నిజజీవితంలో భార్య పుట్టింటికి పోతే, వేశ్యాలోలురకి మరింత ఆటవిడుపు, 
అదే కథ స్త్రీ రాసివుంటే ఇంత అమాయకంగా వుండదు. 


ఈనాడు విద్యావంతురాళ్లయిన స్త్రీలు చాలామంది వున్నారు. స్త్రీలకి ప్రత్యేక సాహిత్యం 
మూలంగా వారి ఆలోచనల్తో, జీవితాల్లో మార్పులు వచ్చేయా అన్నవిషయం వారే చెప్పాలి. 
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నా అభివాయంలో మార్పు సహజం. మనం వద్దనుకున్నా వస్తుంది. అయితే మార్పు 
రావడానికి ఒక్క సాహిత్యమే చాలదు. అనేక సాంఘిక పరిస్థితులు, స్థానికంగా 
ఉత్పన్నమయినవీ, బయటినుండి వచ్చినవీ (ఉదా. అమెరికన్‌ సంస్కృతి) ఏకమయి 
మార్పుకి దోహదం చేస్తాయి. ఏకారణంవల్ల ఏమార్పు వచ్చింది అని విడదీసి చెప్పడం సాధ్యం 
అనుకోను. 


స్వాతి- మీ కథల నుండి మీరు ఏమి ఆశిస్తారు. మీకు బాగా తృప్తినిచ్చిన మీ కథలేమిటి? 
ఎందుకు? 


మాలతి- నేను కథ రాయడం సాధారణంగా కథకి అనుగుణమైన వస్తువు దొరికినప్పుడు 
జరుగుతుంది. అది ఎలాటిది అంటే నాకో, నాకు తెలిసినవారికో ఆనందమో, బాధో, కోపమో, 
ఇష్టమో - ఏదో ఒక అనుభూతి బలంగా కలిగించేది అయివుండేది. చాలామంది చదివి స్పందిస్తే, 
ఓహోనాలా ఆలోచించేవారు వున్నారు, నేను చెప్పినవిషయం సమంజసమే అని అర్థం 
అవుతుంది కనక తృప్తిగా వుంటుంది. 


నాకు బాగా తృప్తినిచ్చినవి చాలానే వున్నాయి. ఎంచేతంటే. రాసిన ప్రతికథకీ వెనక 
నామనసుకి తగిలిన ఏదో ఒక స్పందన వుంటుంది కదా. అంచేత కథ మొత్తం కాకపోయినా, 
ఒక సంఘటన, ఒక వాక్యం, ఆఖరికి ఒకమాటవల్ల కూడా ఇది మంచి కథే అనిపిస్తుంది నాకు. 
నిజానికి పాఠకులస్పందనలు కూడా అంతే. ఒకొకసారి ఒక్కవాక్యం వారిని ఆకట్టుకుని, 
బాగుంది అనిపించొచ్చు. ఉదాహరణకి, ప్రాప్తం అన్నకథలో ఇంటివారమ్మాయి, పనిఅమ్మాయి 
మధ్య గల అనుబంధం ఒక స్థాయిలోనూ, ఆ అమ్మాయికీ ఆమెభర్తకీ మధ్యగల అనుబంధం 
మరొకస్థాయిలోనూ ఆవిష్కరించడానికి ప్రయత్నించేను. నామటుకు నాకు అది మంచికథే. 
అయితే ఈనాడు విమర్శకులదృష్టితో చూస్తే, “ఏముంది అందులో అనిపిస్తుంది. గొప్పవారు 
బీదవారిని బాధపెట్టడం లేదు. భర్త భార్యని హింసించడం లేదు. కొంచెం వుందిలెండి. 
అనుకున్న రోజుకి తిన్నగా ఇంటికి రాకుండా, స్నేహితుడియింటికి వెళ్తాడు కనక భార్యని 
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బాధపెట్టినట్టే. కానీ కథలో ఆకోణానికి ప్రాధాన్యం లేదు. అయినా అతిమామూలు విషయాన్ని 
చిన్నకథగా మలచడంలో కృతకృత్యురాలిని అయేననే అనుకుంటున్నాను. 


మరొక ఉదాహరణ, నాస్నేహితురాలు వైదేహితో మాటాడుతున్నప్పుడు, తనకి చాలా 
నచ్చినకథల్లో ఒకటి అవేద్యాలు అంది.. నిజానికి మరెవరూ ఎప్పుడూ అనలేదు ఆమాట. 
నాకథాజీవితంలో తొలిసారిగా తననుండే విన్నాను ఆ కథపేరు. ఆ కథలో మేనబావ తనని పెళ్లి 
చేసుకోడానికి మొదట నిరాకరించి, మరో అమ్మాయిని చేసుకోడానికి నిశ్చయించుకుని, మళ్లీ 
మనసు మార్చుకుని తిరిగి మరదలిని చేసుకుంటానంటాడు. అతనికి మరదలు 
చెప్పినజవాబు ఆఅమ్మాయి వ్యక్తిత్వానికి గీటురాయి. మరదలి ఆత్మాభిమానం, చిత్తశుద్ధి 
తనని ఆకట్టుకున్నాయి అంది వైదేహి. 


నేను కథలు రాస్తున్న తొలిదశలో, పెద్ద రచయితలదృష్టిని ఆకట్టుకున్న కథ మంచుదెబ్బ. 

క యట ల ల 
ఒకరకంగా చూస్తే ఒక సాంఘికసమస్యని ఆవిష్కరించిన కథ. 1963-64 ప్రాంతాల్లో 
ప్రచురించారు ఆనాటి రచనలో. నేను మాత్రం నేనేదో సాంఘికప్రయోజనం గల కథని 
రాస్తున్నానన్న స్పృహతో రాయలేదు. చెప్పొచ్చేదేమిటంటే, స్పందన ముఖ్యం. ప్రయోజనాలు 
తరవాత వస్తాయి. నాధ్యేయం పాఠకుడు మనిషిగా స్పందించడమే కానీ అతడిని 
సంస్కరించడం కాదు. 


ఇలా ఆలోచిస్తే, మీప్రశ్నకి సమాధానం, నాకు కథల్లో, నావి కానీ మరొకరివి కానీ, నచ్చే అంశం 
మానవనైజాన్ని ప్రతిభావంతంగా ఆవిష్కరించినవి. 


అంచేత నేను ఒకకథ ఎంచుకోడం కంటే, మీరే ఫలానాకథలో మీకు నచ్చినఅంశం ఏమిటి అని 
అడిగితే, చెప్పడానికి ప్రయత్నిస్తాను. 
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స్వాతి- కాలేజీ రోజుల్లోనూ, ఆ తర్వాతా మీ సాహిత్య ప్రస్థానం ఎలా సాగింది. మీ కథల ద్వారా 
మీకు పరిచయమైన సాహితీవేత్తలు ఎవరు, వారితో స్నేహంవల్ల మీరు నేర్చుకున్న 
విషయాలు వ్యక్తిగా, కథకురాలిగా మీకెలా ఉపయోగపడ్డాయి? 


మాలతి- నా ఢిల్లీ చదువు, లైబ్రరీసైన్సులో మాస్టర్సుచదువూ అయినతరవాత, విజయనగరం 
మహారాజా వుమెన్సు కాలేజీలో ఒక ఏడాదిపాటు లైబ్రేరియనుగా పనిచేసేను. మహారాజావారి 
భవనంలో కాలేజీ, ఆ వెనక గుర్తాలశాలలో పొరుగూరినుండి వచ్చిన నాలాటి ఉద్యోగులకి 
వసతి. 


అక్కడున్నప్పుడే పైడిరాజుగారిని కలుసుకున్నాను బమ్మలయడం నేర్చుకుందాం అని. అట్టే 
రోజులు సాగలేదులెండి. తరవాత ఒకరోజు ద్వారం వెంకటస్వామి నాయుడిగారి కచేరికీ వెళ్లేను, 
హిస్టరీ లెక్చరరు నిర్మల లాక్కెళ్తే. మొదట నేను ఇష్టం పడలేదు. “నువ్వు పాడుతుంటే నన్ను 
శృతిపెట్టె అయినా వాయించనివ్వవు” అని తనతో పోట్లాడుతుండేదాన్ని. “మరోసారి 
చూద్దాంలే” అన్నాను ఆరోజు. దానికి నిర్మల, “ఆయన పెద్దాయన. మళ్లీ ఎప్పుడో కచేరీ. 
ఇప్పుడే రా.” అంది. సరేనని వెళ్ళేను. అదే ఆయన ఆఖరికచేరి. ఇలాటి సంఘటనలవల్లే 
అనిపించేది నా జీవితాన్ని నేను కాక మరెవరో ప్లాను చేస్తున్నట్టు. అంచేత కూడా 
ఏవిషయంలో గానీ నాకు నేనయి చేసుకునే ప్రయత్నాలు తక్కువ. 


మీరు గుర్తించేరో లేదో పై సంభాషణలో మరో చిన్న విషయం. మేం ఆరోజుల్లో హాయిగా నువ్వు 
అని తేలిగ్గానే అనుకునేవారం కొత్తా పాతా, చీకూ చింతా ఏమీ లేకుండా. బాగా పెద్దవారయితేనే 
“మీరు” అనడం. ఈ “మీరు”లూ, ప్రతిచిన్న విషయానికీ తప్పు పట్టడాలూ మనకి 
నవనాగరీకం పెట్టిన ప్రసాదం. దాంతోనే మనిషికీ మనిషికి మధ్య ఎడం పెరగడం కూడాను. 


విజయనగరంలో వున్న రోజుల్లోనే, ఒకసారి జువాలజీ లెక్చరరు రేణుకకి భువనేశ్వర్గో 
ఇంటర్వ్యూ వచ్చింది. నన్నూ, మరో లెక్చరరు సీతారామంనీ కూడా రమ్మంది సరదాగా తిరిగి 
వద్దాం అని. సరే అని ముగ్గురం వెళ్లేం భువనేశ్వర్‌ చూడ్డానికి. బాగా జ్ఞాపకం రావడంలేదు 
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అలా బయల్టేరేముందు పద్ధతిగా శలవు అడిగి శాంక్షను చేయించుకోడంలాటిది 
చెయ్యలేదనుకుండాను. నాకేమిటో ఈ ఆఫీసు పద్దతులు అట్టే తలకెక్కవు. నాపనులు నేను 
పద్దతిగానే, అంటే నేను ఏర్పరుచుకున్న పద్దతిలో చేసుకుంటాను కానీ వేరేవాళ్లు “ఇలా 
చెయ్యాలి, అలా చెయ్యాలి” అంటూ రూళ్ళు పెడితే నేన్‌ప్పను. 


విజయనగరంనించి విశాఖపట్నం యెంతదూరం కనక. బస్సులో గంట ప్రయాణం. 
ఆదివారాలు ఇంటికొస్తూ వుండేదాన్ని. అలాగే భువనేశ్వరంనించి తిరిగొచ్చేక, ఆదివారం 
ఇంటికొచ్చేను. 


మాఅమ్మతో కబుర్లకి వచ్చిన ఒకావిడ, “పెళ్లి కావలసిన పిల్ల. కట్నంకోసం డబ్బు 
దాచుకోమని చెప్పాలి కానీ అలా ఊళ్లు తిరిగి తగలేస్తుంటే ఊరుకుంటారా?” అంది. 


మాఅమ్మ జవాబు, “వెళ్లి దేశాలు చూడు అంటూ ఇవ్వడానికి నాదగ్గర డబ్బు లేదు. దాని 
డబ్బుతో అది వెళ్లోంది. దానిష్టం” అని. వెనక్కి తిరిగి చూస్తే నాకు మాఅమ్మ ఎంత 
స్వేచ్చనిచ్చిందో ఇప్పుడు తెలుస్తోది. ఆరోజుల్సో అది చాలా తేలిగ్గా తీసుకున్నాను. మాఅమ్మ 
బుణం తీర్చుకోలేకపోయేనే అని ఇప్పుడు బాధపడతాను. 


ఈ “నా డబ్బూ, మాఅమ్మా” శీర్షికతో నేను మురిసిపోతూ చెప్పుకునే మరో కథ వుంది. 
ఇదివరకు ఎక్కడో చెప్పేను నాకు ట్రాన్సిస్టర్‌ పిచ్చి చాలా వుండేది. తిరపతిలో ఉద్యోగం 
మొదలెట్టేక ఒకటి కాదు మళ్లీ మళ్లీ కొనేస్తుండేదాన్ని ఆ ట్లాన్సిస్టర్లు (ఈనాటి టేప్‌ రికార్డర్లు). 
మాఅమ్మ ఒకసారి అంది, “ఎందుకు అలా ఆ ప్లాస్టిక్‌ మీద తగలేస్తావు డబ్బు. బంగారం 
అయితే శాశ్వతం” అని. మాఅమ్మ వాదన నేనేదో నగలు దిగేసుకోవాలని కాదు. నగలు 
స్త్రీధనం. ఆడవారికి ఆపతృమయంలో ఆదుకునే ఆస్తి అని ఆవిడ అనేది. 


ఆవాదన నిరూపించడానికేనేమో అన్నట్టుగా ఒకసారి మాఅమ్మ పూర్ణయాత్తా స్పెషల్‌ రైల్లో 
యాత్రలకి వెళ్లి వస్తుంటే, గోదావరి బ్రిడ్జి కూలి, రైలు గోదావరినదిలో కూలిపోయింది. 
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మాఅదృష్టం బాగుండి, మాఅమ్మకి ప్రమాదం ఏమీ జరగలేదు. ఆసమయంలో ఆవూరి 
గుడిపూజారి అక్కడికి వచ్చి మాఅమ్మని చూసి, గుడికి తీసుకెళ్లి ప్రసాదం పెట్టేరుట. మాఅమ్మ 
వారిబుణం ఉంచుకోరాదని చేతి బంగారపుగాజు ఒకటి తీసి హుండీలో వేసింది. ఆతరవాత, 
చాలా దూరపుచుట్టం అబ్బాయి ఒకతను ఆ దుస్ఫంఘటన చూడ్డానికి వచ్చి, మాఅమ్మని 


చూసి తనఇంటికి తీసుకెళ్లి తరవాత నెమ్మదిగా మరో రైలు ఎక్కించేడు. 


ఆ ప్రమాదంలో కొన్నివేలమంది వున్నారు. ఆగుడిపూజారికి మాఅమ్మకే సాయం చెయ్యాలని 
ఎందుకు అనిపించింది అంటే చెప్పలేం. అందుకే మాఅమ్మ దైవాన్ని నమ్మేది. నాకు 
ఇప్పుడిప్పుడే నమ్మకం తరిగిపోకోంది. అది తరవాత చెప్తాను. ఇంతకీ చెప్పొచ్చేది మాఅమ్మ 
నగలు అవసరానికి ఆదుకునే స్త్రీధనం అని నమ్మింది. ఈకథ తలుచుకున్నప్పుడు నాకు 
అనిపిస్తుంది ఈనాడు నేనున్న లోకంలో సర్వం ష్లాస్థిక్కయం. ఇప్పుడు మాఅమ్మ వుంటే 
ఇంకెంత బాధ పడేదో అని. ఇలాటి అనుభవాలూ, ఆలోచనలే నాచేత అక్షరం పరమం పదం 


లాటి కథలు రాయించేది. 


అక్టోబరు 1964లో తిరుపతి యూనివర్సిటీ లైబ్రరీలో అసిస్టెంటు లైబ్రేరియనుగా చేరేను. 
మొదటి యేడు హాస్టల్లో వున్నాను. తరవాత మాఅమ్మ వచ్చి, ఇల్లు చూసి, పనిమనిషినీ, 
వంటమనిషినీ, బజారుపనులకి మరో మనిషినీ, రిక్షావాడినీ మాట్లాడి, సకల ఏర్పాట్లూ చేసి 
పెట్టింది. నాగురించి నేను పట్టించుకోనని తరుచూ అందరితో చెప్తూండేది. ఆరోజుల్లో నాజీతం 
ఆరువందల రూపాయలు. ఆ జీతంలోనే అన్ని సౌకర్యాలు అనుభవించేను. ఈనాడు 
అమెరికాలో నాబతుకుకీ ఆనాటిబతుకుకీ పోలికే లేదు. అంత నిష్పూచిగా జరిగిపోయేయి ఆ 


రోజులు. 


ఆ రోజుల్లో లైబ్రరీలో మాసెక్షనులోనే పనిచేసే ప్రభావతీ నేనూ అచిరకాలంలోనే బాగా 
స్నేహితులం అయిపోయాం. ఇద్దరం సినిమాలు తెగ చూసేవాళ్లం. మాయింటివేపు 
థియేటరయితే మాఇంట్లో, వాళ్లింటివపు థియేటరు అయితే వాళ్లింట్లో పడుకునేవాళ్లం. 
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అలా ఒకరోజు మేం వాళ్లింటివేపు సినిమాకి వెళ్లి, వాళ్లింట్లో పడుకున్నాం. మర్నాడు ఉదయం 
ఇంటికొచ్చి, తలుపు తీసి చూస్తే ఇంట్లో దొంగతనం జరిగినట్టు అర్ధం అయింది. అయిదువందల 
రూపాయలు ముందురోజు బాంకునించి తెచ్చుకున్నాను. ఆరోజుల్లోనే చేతివాచికీ 
బంగారుగొలుసు చేయించుకున్నాను. అవీ, మరో గొలుసూ పోయేయి. పోలీసు రిపోర్టు ఇచ్చేను. 
సంగతి తెలిసి మాఅమ్మ విశాఖపట్నంనించి వచ్చింది. “దేవుడే నీకు వాళ్లింట్లో పడుకోవాలన్న 
బుద్ది పుట్టించాడు. నువ్వు ఇంట్లోనే వుంటే ఏం ప్రమాదం జరిగి వుండునో” అంది కన్నీళ్లతో. 


ఆమాట మాఅమ్మ చెప్పేవరకూ నాకు తోచలేదు. అంటే నాకు నమ్మకం వుందా, లేదా అన్నది 
కాదు ఇక్కడ ప్రశ్న. ఒకే సంఘటనకి ఒకొక్కరు ఒకొక్కవిధంగా అన్వయం చెప్పుకుంటారు 
అని అర్థం అయింది అప్పుడు. “అయ్యో నావస్తువులు పోయయి అని విచారించవచ్చు. 
“హమ్మయ్య, నాకు హాని జరగలేదు” అని సంతోషించవచ్చు. ఇలాటి వూహలు కథలు 


రాస్తున్నపుడు బాగా ఉపయోగపడతాయి. 


తిరుపతిలో వున్నప్పుడే పులికంటి కృష్ణారెడ్డితోనూ, ఆయనద్వారా మధురాంతకం 
రాజారాంగారితోనూ పరిచయం అయింది. వారిని అప్పుడప్పుడు కలుసుకుంటూ 
వుండేదాన్ని. ఆరోజుల్లోనే కృష్ణారెడ్డి స్వంత ప్రింటింగ్‌ ప్రెస్‌ పెట్టి, “కామధేను” అని ఒక ద్వైవార 
పత్రిక నడుపుతూండేవాడు. 


“మీరు కొన్ని మంచికథలు ఎంపిక చెయ్యండి. ఒక సంకలనంగా వేద్దాం” అన్నాడు. సరేనని 
నేను ఓ పదికథలు ఎంపిక చేసి, రచయితల అనుమతులు తీసుకున్నాను. పురాణం 
సుబ్రహ్మణ్యశర్మగారిని ముందుమాట రాయమని అడిగితే, ఆయన వెంటనే రాసి ఇచ్చేరు 
కూడాను. కానీ కృష్ణారెడ్డి పుస్తకం వెయ్యనేలేదు. 


రెండు దశాబ్దాలు అయిన తరవాత కూడా ఆసంకలనం గురించి నన్ను అడిగిన రచయితలు 
వున్నారు. ఇలాటివి జరిగినప్పుడు నన్ను బాధించేవిషయం నానిర్లక్ష్యంవల్ల కాక, మరొకరి 
నిర్లక్యంవల్ల మాట నిలబెట్టుకోలేదన్న మాట నాకు వచ్చింది కదా అని. సుబ్రహ్మణ్యశర్మగారు 
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ఆ సంకలనానికి మంచి ముందుమాట రాశారు. నేను తూలిక.నెట్‌ మొదలుపెట్టినతరవాత, 
ఆయన ముందుమాట అనువదించి తూలికలో ప్రచురించాను. 


మరో విషయం, ఆరోజుల్లో నాకు భాష అంటే వుండే పిచ్చి. ఆ సంకలనానికి ఎక్కడో విన్న 
“వ్యాసఘట్టాలు” అన్న పేరు పెట్టేను, నా పాండిత్యప్రకర్ష ప్రకటించుకోడానికే అనుకుంటాను. 
నిజంగా ఆమాటకి నాకు అర్థం తెలిసే పెట్టానా అంటే అనుమానమే. శర్మగారు తన 
ముందుమాటలో వివరణ ఇచ్చేరు. అది తలుచుకుంటే నాకు ఇప్పటికీ నవ్వొస్తుంది. 


ఆ రోజుల్లోనే ఆచంట జానకిరాంగారితో పరిచయమయింది. ఆయన మాఇంటికి వస్తూ 
వుండేవారు. ఒకసారి నాకథ మంచుదెబ్బ, రచన పత్రికలోంచి చింపి దాచుకున్న కాయితాలు 
ఆయనకి చూపించాను. ఆయన ఇంటికి తీసుకెళ్లి, ఆరెంజికలరు అట్టతో చక్కగా బైండు చేసి 
తీసుకొచ్చేరు. దాంతోపాటు రెండు దోసిళ్లనిండా ఓపెద్దకాయితప్పొట్లాంలో ఎర్రగులాబీలూ 
తీసుకొచ్చేరు. 


ఆతరవాత ఒకసారి నేను వాళ్లింటికెళ్లేను, శారదాదేవిగారు అట్టే మాటాడలేదు. ఆవిడ అలా 
ముభావంగా వుండడం చూసి, నాకు పాణం చివుక్కుమంది. మళ్లి ఎప్పుడూ వెళ్లలేదు. ఆవిడ 
మంచి పొడగరి. చక్కని ఛాయ. తనకథల్తో పాత్రల్లాగే గుంభనగా, గంభీరంగా వుండే వ్యక్తి. 


మద్రాసులో రామలక్ష్మి, ఆరుద్రగారి ఇంటికి కూడా రెండుసార్లు వెళ్లేను. ఎందుకు వెళ్లేనో 
జ్ఞాపకం లేదు కానీ ఇద్దరూ ఎంతో మర్యాదగా నాతో మాట్లాడడం నామనసులో అలాగే వుంది. 
రామలక్ష్మిగారు చలాకీగా మాట్లాడితే, ఆరుద్రగారు నెమ్మదిగా మాట్లాడతారు. 


1968లో రామలక్ష్మిగారు ఆంధ్రరచయిత్తుల సమాచారసూచిక సంకలనం ప్రచురించారు 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య ఎకాడమీ కోరినందున. ఆసంకలనంలో నాగురించిన వివరాలలో 
“చిన్నకథలు రాయడంలో అందెవేసిన చెయ్యి” అని ఓ వాక్యం జోడించారు. దానిమీద. నా 


స్నేహితురాలూ, రచయిత్రీ, అయిన మీరా సుబ్రహ్మణ్యం (అప్పట్లో కె. మీరాబాయి) నన్ను 
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దెప్పుతుందేది, “రామలక్ష్మి గారికి నువ్వంటే ఇష్టం” అని. ఎందుకంటే 68మంది 
రచయిత్రులున్న ఆసంకలనంలో రామలక్ష్మిగారు రచనలమీద వ్యక్తిగతమయిన అభిపాయం 
వెలిబుచ్చింది ఒక్క నాకథలమీదే! 


ఆ రోజుల్లోనే ఆంధ్రరచయిత్రుల సభల్లో 1968, 1969లో సత్కారం పొదేను. కనుపర్తి 
వరలక్ష్మమ్మగారూ, ఊటుకూరి లక్ష్మీకాంతమ్మగారూ, ఎల్లాప్రగడ సీతాకుమారిగారూ, నాయని 
కృష్ణకుమారిగారూ- అటువంటి విద్వన్మణులూ, సరస్వతీస్వరూపులూ అయినవారిసరసన 
నిలిచినక్షణాలు తలుచుకుంటే ఆ మాలతినేనా అనిపిస్తుంది ఇప్పుడు నాకు. ఇంచుమించు 
అదే సమయంలో రెండు కథలు బహుమతులకి నోచుకున్నాయి. (ఈనాటికీ బహుమతులు 
పొదినకథలు నాకు ఆరెండే. ఆరోజుల్లోనే ఆంధ్రజ్యోతివారు సమీక్షలకి నాకు పుస్తకాలు 


పంపుతుండేవారు. 


తిరపతిలోనే పరిచయమయిన మరో ప్రసిద్ద రచయిత తల్లావర్ణుల పతంజలిశాస్తి. అప్పట్సో 
యం.ఏ. చదువుతుండేవాడు. అతను కూడా తరచూ మాయింటికి వస్తూండేవాడు. ఇవన్నీ 
తలుచుకుంటుంటే, నాసాహిత్యచరిత్రకి మంచికాలం సిద్ధించింది నేను తిరపతిలో 
వున్నరోజుల్లోనే, అంటే 1964 నించి 1973 వరకూ అనిపిస్తుంది నాకు. 


తిరపతిలో వున్న తొమ్మిదేళ్ళ్లూ నాకు గొప్ప తృప్తిని ఆనందాన్నీ ఇచ్చేయి. లైబ్రరీలోనే కాక 
వూళ్లో కూడా నేను ఎక్కడికి వెళ్లినా ఎంతో గౌరవంగా, ఆప్యాయంగా పలకరించేవారు. ఆమెరికా 
వచ్చేక ఆనాడు నేను పొదిన గౌరవంవిలువ మరింత ఘనంగా కనిపిస్తోది. మళ్లీ అలాటి 
తృప్తీ, ఆనందం నాకు కలిగిందీ, కలుగుతున్నదీ బ్లాగులోకంలో తెలుగు తూలిక ప్రారంభించిన 
తరవాతే. 


స్వాతి- పాఠకులుతో ఏర్పడిన సాన్నిహిత్యం. బ్లాగు మొదలు పెట్టకముందూ, తరవాతా, 
తూలిక.నెట్‌ ద్వారా, రచయిత్రిగా మీ అనుభవాలు వివరించండి. 
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మాలతి- ముందు ఇంగ్లీషు తూలిక.నెట్‌ ద్వారా పరిచయాలు చెప్తాను. తెలుగుతూలికకి 
ముందే, పరిచయమయినవాళ్లు తూలిక.నెట్‌ ద్వారా సుజాత (మనసులోమాట), కల్పన 
రెంటాల. అంతేకాక తెలుగు చదవడం రాని తెలుగు అమ్మాయి రాధిక యేల్ఫూర్‌ 
(బెంగుళూరు), తూలిక మూలంగా తనకి తెలుగుకథలగురించి చాలా విషయాలు 
తెలుస్తున్నాయని సంతోషం వెలిబుచ్చుతూ ఈమెయిలిచ్చింది. మేం కొంతకాలం 
ఈమెయిలలో చర్చించుకుంటూ వుండేవాళ్లం కూడా. నేను 2003లో ఇండియా 
వచ్చినప్పుడు బెంగుళూరునించి నన్ను కలుసుకోడానికి హైదరాబాదు వచ్చింది ఆ 
అమ్మాయి. అలాగే ప్రఫొసర్‌ రాధిక గజ్జెల (అయొవా) కూడా ప్రోత్సాహకరంగా రాస్తూ 
వుండేవారు. అలాటి స్పందనలమూలంగా తూలిక.నెట్‌ సఫలం అని నాకు అర్థమయింది. 
అయితే అలాటి పరిచయాలు అట్టే కాలం నిలవలేదు. విజయనగరంలో వున్న సాయిపద్మ 
కూడా తూలికమూలంగానే పరిచయం. పూనుకుని నా తెలుగుకథలు సంకలనంగా 
ప్రచురించింది వాళ్లనాన్నగారి ఫౌండేషన్‌ ద్వారా. 


శారద (ఆస్టేలియా )గురించి చెప్పకుండా ఈ స్నేహాలజాబితా పూర్తికాదు. తూలిక.నెట్‌ సైటుకి 
క్రియారూపంలో మద్దతు ఇస్తూ స్నేహితురాలయిపోయారు ఆవిడ. మొదట్లో పి.హెచ్‌.డీ 
స్కాలరు. ఇప్పుడు డాక్టరేటు పట్టభద్రులు. చదువూ, సంసారం చూసుకుంటూ, ఇప్పటికి 
తొమ్మిది అనువాదాలు చేసి ఇచ్చారు తూలికకి. తూలికలో నాతరవాత ఇన్ని అనువాదాలు 
చేసిన రచయిత్రి ఆమె ఒక్కరే. 


ఉషారాణి (మరువం) - తూలిక.నెట్‌ ద్వారానే పరిచయం. ఇంకా హైదరాబాదులో, మంచి 
స్నేహితులయిన వారిలో వాసా ప్రభావతిగారూ, నాయని కృష్ణకుమారిగారు, పోరంకి 
దక్షిణామూర్తిగారూ ... ఇలా చాలామంది వున్నారు. 


నాకు మరొక గర్వకారణం నా ఈ సైటును లండన్‌, పాన్స్‌ లాటి దేశాల్లో ప్రొాసర్లూ, 
రిసెర్చిస్కాలరులు కూడా తెలుగుసాహిత్యానికి సంబంధించిన మంచి సోర్ఫుగా ఆదరిస్తున్నారు. 
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అమెరికాలో వంగూరి పౌండేషన్‌ తరఫున చిట్టెన్‌ రాజుగారు నాకథలు తమ సంకలనాల్లో 
వేసుకోడానికి ఉత్సాహం చూపుతున్నారు. 


విత, తూలికతో సంబంధం లేకుండా, నారచనలమూలంగా, బ్లాగుమూలంగా కాక, నా 
రచనలమూలంగా పరిచయమయి, ఆప్పులు అయినవారు కల్పన రెంటాల, వైదేహీ శశిధర్‌. 
కల్పన మాడిసన్లో వున్నంతకాలం తరుచూ మాటాడుకుంటుండేవాళ్లం. 1950, 60లనాటి 
తెలుగురచయిత్త్రుమీద నేను రాసిన పుస్తకానికి [6164664 Women Writers, 1950- 
1975) ఆవిడ మంచి ముందుమాట కూడా రాసింది తను. ఇప్పుడు టెక్సస్‌ లో వుంది. 
అప్పుడప్పుడు మాటాడుకుంటుంటాం. 


వైదేహి ఈమాట.కాం లో నాకథ, “రంగుతోలు” చూసి, నచ్చడంచేత వాళ్ల తెలుగుజ్యోతికి కథ 
రాయమని అడగడంతో మొదలయింది మా పరిచయం. మావూళో లేకపోయినా, దాదాపు 
ఒకేవూళ్లో వున్నంత స్నేహం. ఈనాడు వస్తున్న కథలూ, కవితలగురించి తరుచూ 
చర్చించుకుంటుంటాం. 


అనువాదాలమూలంగా పరిచయమయినవాళ్లలో సామ్యతో నాస్నే హం ప్రత్యేకంగా చెప్పుకోదగ్గ 
కథ. తన పరిచయం కూడా బ్లాగుకంటే ముందే సూచనవాయంగా జరిగింది. అంతకుముందు 
ప్రశాంతి నా కవిత ఒకటి చూసి, తెలుగపీపుల్స్‌.కాంకి రాయమని కోరడంతో ప్రారంభమయింది 
మా పరిచయం. తరవాత నేను 2006 ఏప్రిల్లో నేను హైదరాబాదు వచ్చినప్పుడు ఇద్దరూ, 
ప్రశాంతీ, సామ్యా వచ్చారు మాఇంటికి. ప్రశాంతి సేవాధర్మానికి నేను చకితురాలినయిపోయేను 
ఆపూట. అఅమ్మాయిమీద నాకు ఎనలేని గౌరవం కలిగింది. ఈనాటి యువతీయువకుల 
సరదాలకీ, షోకులకీ మీడియా ఇచ్చే ప్రాధాన్యత ఇలాటి అంకితభావం వున్నవారికి 
ఇవ్వకపివడం దారుణం అనిపించింది నాకు. 


ఇంతకీ సౌమ్య ఆరోజు మాటాడలేదు కానీ ఆతరవాత, నేను అమెరికా వచ్చేక, నా 
తూలిక.నెట్లో “మీ అనువాదాలు ఏమీ బాగులేవు” అంటూ ఒక ఈమెయిల్‌ ఇచ్చింది నాకు. 
అప్పటికి అయిదేళ్లయింది నేను తూలిక మొదలుపెట్టి. అలాటి వ్యాఖ్య రావడం నాకు రావడం 
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అదే తొలిసారి. నిజానికి అదే ఆఖరు కూడాను. నా అనువాదాలు నచ్చనివారు చదవరు. 
అంతేకానీ పని కట్టుకుని నాకు రాయరు. సరే, నేను నా అనువాదాలలో భాషకి కారణాలు 
కొంతవరకూ వివరించడానికి ప్రయత్నించేను. సౌమ్య మళ్లీ “ఏమో, నాకు మాత్రం బాగులేవు” 
అంది. అ. సరే 121 6౧౦౪౮౧ అని జవాబిచ్చి వూరుకున్నానుఅ. ఆతరవాత మరో రెండు 
నెలలకి కాబ్‌లు మళ్లీ తనే మరో ఈమెయిలిచ్చింది అనువాదాలగురించి వేరేవారి 
అభిప్రాయాలతో. అలా కొంతకాలం అనువాదాలమీద చర్చించుకుంటూ వచ్చేం. క్రమంగా 
ఆత్మీయులం అయిపోయేం. ఎప్పుడు ఎలా జరిగింది అంటే నేను చెప్పలేను. మరి తను 
చెప్పగలదేమో నాకు తెలీదు. 


బ్లాగు మొదలుపెట్టేక నాయందు అభిమానం చూపినవారు చాలామందే వున్నారు. 
అందరిపేర్లూ రాయాలంటే అదే రెండు పేజీలవుతుంది. నాబ్లాగులో వ్యాఖ్యలు తరుచూ 
రాసేవారు రాజేంద్రకుమార్‌, రాధిక, సిరిసిరిమువ్వ, మధుర వాణి, కొ త్తపాళీ, నిషిగంధ, 
మహేష్కుమార్‌, చదువరి, దీప్తిధార సిబిరావు - ఇలా కొందరయితే, “నేను మీ వీరాభిమానిని” 
అంటూ ఒక్క మెయిలుతో సరిపుచ్చినవారు మరి కొందరు. వీరందరిఅభిమానమూ నాకు 
గణనీయమే. ఈవిషయాన్నే ఒకావిడ ఎంతో ఆర్షంగా వాచ్యం చేసేరు, “ఎంతకని చెప్పను ఇది 
కూడా బాగుంది, ఇది కూడా బాగుందని. మీకథలన్నీ నాకు ఇష్టం” అన్నారు. స్వాతికుమారి 
కూడా అంతే. 


నాతో తరుచూ ఉత్తరప్రత్యుత్తరాలు జరిపినా జరపకపోయినా, రచయిత్రిగా నాకు ఒక 
ప్రత్యేకస్థానం ఇచ్చి గౌరవిస్తున్న వారు బ్లాగరుల్లో లెక్కకు మిక్కిలిగా వున్నారు. తలుచుకుంటే 
నాకు కనులు చెమరుస్తాయి. నామటుకు నాకు ఈ ఆదరాభిమానాలే సత్యమయినవి 
అనిపిస్తుంది. ఎంచేతంటే ఇందులో “ఇస్తినమ్మ వాయనం, పుచ్చుకుంటినమ్మ వాయినం” 
టైపు లేదు. నెట్వర్కింగు లేదు. వుంటే నాదాకా రాలేదు. నాకు అలాటి అభిప్రాయాన్ని 
కలిగించలేదు ఎవరూ కూడా. ఏరచయితకి కానీ అంతకంటే ఏంకావాలి? 
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ఇక్కడే మరోమాట కూడా చెప్తాను. నాతత్త్వం అంతర్మఖం. నేను త్వరగా ఎవరితోనూ స్నేహాలు 
చెయ్యను. అంచేత బ్లాగు మొదలుపెట్టకముందు ఎవరైనా నేను ఇంతటి అభిమానాలకి 
పాత్తురాలిని అవుతాను అంటే నమ్మివుండేదాన్ని కాదు. ఇది నాకు ఒకవిధంగా కనువిప్పు 


ఈవిషయంలో సూక్ష్మదృష్టికి మరి కొన్ని తేడాలు కూడా కనిపిస్తాయి. రచయితలు 
అప్పడప్పుడు కలుసుకుని స్నేహాలు పెంచుకోడం వేరు, కేవలం రచనలు ఆధారంగా ఒక 
రచయితని అభిమానించడం వేరు. కానీ ఇలా దేశ, కాలాలనీ, తరాలనీ, సాహితీవ్యాపకాలనీ 
అధిగమించిన స్నేహాలు ఏర్పడడమే నాకు విభ్రాంతి కలిగిస్తోంది. 


స్వాతి- బ్లాగుల్లో పాఠకుల స్పందనమూలంగా మీశైలిలో పరిణతిలో మార్పు వచ్చిందన్నారు. 
కొంచెం వివరంగా చెప్పండి. 


మాలతి- ముందు శైలిమాట చెప్తాను. నేను కథలు రాయడం మొదలు పెట్టిన రోజుల్లో 
శైలిగురించిన ఆలోచన లేదు. అప్పటికి నాకు పదహారేళ్లు. నేను చెప్పాలనుకున్నది నాకు 
వచ్చినభాషలో రాయడమే. అవి పంపినవి పంపినట్టు వేసుకున్నాయి పత్రికలు. 


ఈ విషయంలో మీరు చారిత్రక నేపథ్యం కూడా గమనించాలి. ఆరోజుల్లో స్త్రీలని చదవమని, 
రాయమనీ ప్రోత్సహించడం పత్రికలు ఒక లక్ష్యంగా పెట్టుకున్నాయి. శిల్పం, పాత్రచిత్రణ, శైలి 
వంటి విషయాలు నేనూ, నిజానికి ఆనాటి రచయిత్రులెవరూ అంతగా పట్టించుకోలేదు. అంటే 
సంపాదకుల జోక్యం అస్సలు లేదు అనను. నేను నా “చిరుచక్రం” కథకి నేను పెట్టినపేరు 


“లోచక్రం” inner wheel అన్న అరంలో. సుబ్రహ్మణ్యశర్మగారే కావచ్చు దాన్ని చిరుచక్రంగా 
® 

మార్చింది. సంపాదకులు ఇలాటి చిన్న మార్పులు చేసేరేమో కానీ ఈనాడు కొందరు 

చెప్తున్నట్టు మొత్తం తిరగరాయండి అని ఎవరూ ఎప్పుడూ అనలేదు. వారికి నచ్చకపితీ 

ప్రచురించరు. అంతే. ఈవిషయంమీద వేరే మళ్లీ రాస్తాను. 


నేను 1972లో కథలసంకలనం ఒకటి వెయ్యాలనుకున్నప్పుడు, పురాణం 
సుబ్రహ్మణ్యశర్మగారిని ముందుమాట రాయమని అడిగాను. అందులో ఆయన “మాలతికి 
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ఇంకా సొతగొంతు ఏర్పడలేదు” అని రాసారు. అదే అనుకుంటాను మొదటిసారిగా 
'సొతగొంతు' అన్నమాట వినడం నేను. కానీ ఆనాటి నాకథలు చూసుకుంటే అప్పటికీ 
ఇప్పటికీ పెద్ద తేడా కనిపించదు. మరొక మాట- అంతకుముందు, 1970, 71లలో వరసగా 
రెండుకథలకి బహుమతులు ఇచ్చింది కూడా ఆఆంధ్రజ్యోతివారే, మరి అప్పటికి ఆయన 
ఆంధ్రజ్యోతిలో సబ్‌ ఎడిటర్‌. 


పోతే, పాఠకులస్పందన విషయం. వెనకటిరోజుల్లో పాఠకులఅభిప్తాయాలు పత్రికలో 
కనిపించడానికి మూడు నాలుగు వారాలు పట్టేది. అప్పుడయినా స్థలాభావం అనో, తమ 
పాలసీలకి అనుగుణం కాదనో రెండో మూడో అభిపాయాలు మాత్రమే ప్రచురించేవారు. ఇలా 
సంపాదకులు ఒకవంక ప్రోత్సాహం చూపుతూ, మరొకవంక తమకి అవి నప్పుతాయో లేదో 


కూడా చూసుకుంటూ వచ్చారు. వ్యక్తిగతంగా నాకు పాఠకులస్పందన గురించిన స్పృహ లేదు 


అప్పట్లో అని మాత్రం చెప్పగలను. 


బ్లాగు మొదలు పెట్టేక పాఠకులు స్పందించడమే కాక, ఏమాటకి, ఏవాక్యానికి స్పందిస్తున్నారో 


కూడా సత్వరమే తెలియడంమూలాన, ఈనాటి పాఠకుల ఆలోచనాధోరణి తెలుస్తోది. అంచేత 
నేను ఎప్పటికప్పుడు నారచనలు తిరిగి చూసుకోడానికీ, కొత్తగా రాస్తున్నవి తదనుగుణంగా 
తీరిచి దిద్దుకోడానికీ పనికొస్తున్నాయి. “ఊసుపోక” మొదలు పెట్టినప్పుడు నేను ఇంతకాలం 
శీర్షిక పొడిగిస్తాను అనుకోలేదు. 


ఆ 


పరిణతిగురించి చెప్పడానికి కాస్త వెనక్కి వెళ్లాలి. నేను తూలిక మొదలు పెట్టకముందే, అంటే 


1980లో పి.హెచ్‌..డీ చెయ్యడానికి కొంత ప్రయత్నం చేసాను. అరవయ్యవదశకంలో ప్రాచుర్యం 


పొదిన తెలుగురచయిత్తులకీ, 20వ శతాబ్దం పూర్వార్గంలో అమెరికన్‌ రచయిత్రులకీ మధ్య 
గల సామ్యం సామాజికంనేపథ్యంలో పరిశీలించాలని మొదలుపెట్టేను. పిహెచ్‌ డీ సాగలేదు 
కానీ ఆ సందర్భంలో చదివిన పుస్తకాలు నాకు రచనలగురించి ఒక రకమయిన సాధారణ 


అవగాహనకి తోడ్పడ్డాయి. ఈమధ్య నేను తెలుగురచయిత్రులమీద ప్రచురించిన పుస్తకం, 


Telugu Women Writers, 1950-1975, A Unique Phenomenon in the 
History of Telugu Fiction ఆనాటి విఫలప్రయత్న మ్‌! 
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తూలిక.నెట్లో అనువాదాలవిషయంలో అమెరికను స్నేహితులతో సంప్రదించడం మూలంగా 
కూడా నాదృక్పథంలో కొంత స్పష్టత ఏర్పడింది. రెండోది నేను అమెరికా మెయిన్‌ స్ట్రంలో 
కలవలేదు కానీ, టీవీలో న్యూస్‌ మేగజైనులు నిశితంగా పరిశీలించడంవల్ల నా ఆలోచనాధోరణి 
మెరుగు పడిందని అనుకుంటున్నాను. ప్రశ్నలు ఎలా అడగాలి, జవాబులు ఎలా రాబట్టాలీ 
అన్నది, ఏప్రశ్నకి సమాధానం ఎలా వుంటుంది లాటివి Meet the press, 60-minutes 
లాటి న్యూస్‌ మేగజీనులవల్ల తెలిశాయి నాకు. 


నన్ను అలరించిన మరొక విషయం - నేను పూర్వం అంటే 1950, 60 దశకాల్లో ప్రచురించిన 
కథలు మళ్లీ ఇప్పుడు తెలుగుతూలికలో పాఠకులని ఆకర్షించడం. అంటే ఆ కథలు 
పాతబడిపోలేదు. వస్తువో, శైలో ఏకారణంగానో నాకు తెలీదు కానీ ఆకథలు ఈనాటి 
పాఠకులదృష్టిని బాగానే ఆకట్టుకుంటున్నాయి. అది నేను చాలా గొప్పపడిపోయే విషయం. 


పాఠకులతో ప్రత్యక్షంగానూ (అంటే ఆన్లెనూ, ఫోనూ మాత్రమే) పరోక్షంగానూ కలిగిన 
సంబంధాలమూలంగా నాకు సాధకాలే కానీ బాధలేమీ కనిపించడంలేదు. 


ఇలా ఆలోచిస్తుంటే నాకు కలిగిన ఒక సందేహం - ఈ బ్లాగుల్లోనూ, తూలిక.నెట్లోనూ 
ప్రచురణలు కాలానికి నిలుస్తాయా అన్నది. నేను నిజంగా తెలుగుతూలిక మొదలు పెట్టడానికి 
కారణం నారచనలు అన్నీ ఒకచోట వుంచుకుందాం అని మాత్రమే. పాఠకులస్పందన ఇలా 
వుంటుందని నాకు అప్పుడు తెలీదు. ఇప్పుడు అనుకుంటున్నాను నాబ్లాగు అలా వదిలేస్తే 
ఏం అవుతుంది అని. ముఖ్యంగా నేను పోయుంతరవాత తూలిక.నెట్లో కథలూ, వ్యాసాలూ 
ఏమవుతాయా అనుకుంటూ వుంటాను. 


స్వాతి- తెలుగుబాగులో మిమ్మల్ని ఆకట్టుకున్న అంశాలు ఏమిటి? 
౧ టె 


మాలతి- తెలుగుబ్దాగులు నన్ను ఆకర్షించడానికి కారణం తెలుగు నుడికారం. నాకు 
చిన్నప్పట్నుంచీ తెలుగంటే అభిమానమే. అమెరికా వచ్చేక తెలుగు మాట్లాడే అవకాశం బాగా 
తగ్గిపోయింది. ఇక్కడికి వచ్చేక జీవనసరళి మూలంగానూ వాతావరణం మూలంగానూ 
తెలుగువాళ్లం కూడా తెలుగులో మాట్లాడం. తెలుగులో మొదలు పెట్టినా ఇంగ్లీషు వాక్యాలకి 
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వాక్యాలే దొర్లిపోకాయి మాటల్లో. “వెదరెలా వుంది?” అంటాం కానీ “వాతావరణం ఎలా వుంది?” 
అనం కదా. తెలుగులో మనకి వర్ణనాత్మకంగా చెప్పుకోడం అలవాటు. “ఎండలు 
మండిపోతున్నాయి”. “చలి ఎముకలు కొరికేస్తోది” అంటాం కానీ “ఈరోజు యాభై డిగ్రీలుంది” 
అనం, ఆలిండియా రేడియోవారు తప్పిస్తే. అదే సాంస్కృతికపరమైన తేడా. 


ఇంతకీ నేను చెప్పొచ్చేదేమిటంటే. ఇక్కడ మాడసన్లో తెలుగు మాటాడేవారు లేకపోవడం నాలో 
చాలా వేదన కలిగించింది. తెలుగువాళ్లు వున్నారు కానీ తెలుగులో మాట్లాడేవాళ్ళు లేరు. 
నిజానికి ఇక్కడ నావాళ్లెవరూ లేరన్న విషయంకంటె కూడా ఎక్కువగా బాధించింది 
తెలుగుమాట వినిపించకపోవడమే. కొంతకాలం అయేక, ఎందుకో నాకథలే తీసి చూసినప్పుడు 
నాకు అర్థమయింది నేను తెలుగు ఎంతగా మర్చిపోయానో. ఆమధ్య చాతకపక్షులు 
రాస్తున్నప్పుడు “పెళ్లి ఎరేంజిమెంట్లు” అని రాసేను. “ఎరేంజిమెంట్లు”కి తెలుగు “ఏర్పాట్లు” 
అన్నమాట గుర్తు తెచ్చుకోడానికి నాకు మూడు వారాలు పట్టింది. వాడుతుంటేనే భాష 


జ్ఞాపకం వుంటుంది. 


ఇక్కడ మాకు లైబ్రరీలో తెలుగుపుస్తకాలు చాలా వున్నాయి. కానీ చదవబ్‌తీ కాగితంమీద 
దృష్టి నిలిచేది కాదు వ్యక్తిగతకారణాలవల్ల. తూలిక మొదలు పెట్టడానికి అది కూడా ఒక 
కారణం. అనువాదాలు చేస్తున్నప్పుడు తప్పనిసరిగా ప్రతివాక్యంమీద దృష్టి పెట్టాలి. అంతే కాక 
అనువాదానికి ఒక ధ్యేయం వుంది కనక వుత్సాహం కూడా వుంటుంది. 

ఇంగ్లీషు అనువాదాలు చేస్తున్నాను కానీ నాతెలుగుని నిలుపుకోవాలంటే నేను తెలుగులోనే 


రాయాలి అన్న తపన కూడా బాధిస్తూ వచ్చింది. అంచేత నాపాత కథలు తీసి నా 
ఇంగ్లీషుతూలికలోనే ప్రచురిస్తూ వచ్చేను. 


అప్పుడు కొందరు నాతెలుగుకథలు బాగున్నాయంటూ ఉత్తరాలు రాసేరు. కొందరు పాఠకులు 
కేవలం తెలుగు కథలకోసమే నాసైటు చూస్తున్నారని కూడా అర్హమయింది, దాంతో 
తెలుగుతూలిక వేరుగా పెట్టాలన్న కోరిక కలిగింది. కొత్తగా పరిచయమయిన సౌమ్య తన బ్లాగు 
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చూడమని చెప్పినతరవాత చూశాను తెలుగు బ్లాగులు. అప్పటివరకూ నాకు తెలుగు 
బ్లాగులున్నాయనే తెలీదు. 


తెలుగుబ్లాగులు చూసేక దాహార్తునికి నీటిచెలమ ఎదురైనట్టు అనిపించింది నాప్తాణానికి. 
అంతవరకూ ఈనాటి యువతకి తెలుగురాదన్న ఘోష మాత్రమే వినిపించింది నాకు. నిజానికి 
నేను కూడా అలాగే అనుకున్నాను. కానీ తెలుగుబ్దాగుల్లో మంచి తెలుగునుడికారం చూశాను. 
తెలుగు సాహిత్యంతో మంచి పరిచయం వున్న రచయితలని చూశాను. తెలుగుని 
నిలుపుకోవాలన్న తాపత్రయం చూశాను ఈనాటి యువతీయువకుల్లో. నామనసు ఆనందంతో 
పొగిపోయింది. 


ఎటొచ్చీ బ్లాగరులందరూ అలా రాయడం లేదు. కొందరు ఈరోజుల్లో ఇలాగే మాట్లాడతాం 
అంటూ సగానికి సగం ఇంగ్లీష్‌ వాడుతున్నారు. నేను తెలుగు బ్లాగులు చూసేది నాకు ఇక్కడ 
మావూళో వినిపించని తెలుగుకోసం. “సండే రండి. మండే పొడి” అంటే రెండవ అక్షరం యతి 
కుదిరిందేమో కానీ “ఆదివారం రండి, ఓపూట వుండి, కబుర్లు చెప్పుకుని సోవారం వెళ్లిపోదురు 
గానీ” అన్న మాటల్లో వున్న తీపి లేదు. అంచేత సాధారణంగా నేను మంచి తెలుగులో రాసిన 
టపాలు మాత్రమే చూస్తాను. 


స్వాతి- మీరు బ్లాగులూ, బ్లాగరులనుండి కోరేది ఏమిటి? 


మాలతి- నిత్యజీవితంలో ఇంగ్లీషులో మాట్లాడితే మాట్లాడుకోవచ్చు కానీ తెలుగుటపాలో 
తెలుగులో రాయడానికి ప్రయత్నించాలి అని. పైన చెప్పినట్టు ఒకొకసారి మాటలు వెంటనే 
స్ఫురించవు. కాస్త సమయం వెచ్చించి అయినా తెలుగులో చెప్పడానికి ప్రయత్నించండి అని 
నామనవి. 


ఇక్కడే మరొక సంగతి కూడా ప్రస్తావిస్తాను. ఈమధ్య బ్లాగులలో దుర్భాషలగురించి 
ఉధృతంగానే చర్చ జరిగింది కనక. నా అభివాయం - అసభ్యకరమయిన భాషణలన్నీ స్త్రీలని 
అవమానించేవే. తల్లితోనూ, పిల్లలతోనూ ప్రత్యక్షంగానో పరోక్షంగానో సంబంధం కలుపుతూ 
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ఆడిన మాటలు ఎవరిని కానీ సత్కార్యాలవేపు మళ్లించవనే నా అభిప్తాయం. మరింత రెచ్చగొట్టి 
మరిన్ని దుర్భాషణలకే దారి తీస్తాయి. 


(ఇది ప్రచురించిన తరవాత, ఒకరు నా నిజానికీ ఫెమినిజానికీమధ్య కథలో ముండ 
అన్నమాటకి అర్థం తెలీకుండా వాడేనని వ్యాఖ్యానించేరు. ఆ వ్యాఖ్యాతకి తెలీని విషయాలు - 
ఆ కథ నేను 22 ఏళ్లక్రితం రాసింది. ఆయనకి తెలిసింది అదొక్కటే (కేశఖండన) అర్థం కానీ 
ఈపదానికి వేరే అర్థాలు వున్నాయి. చిన్నపిల్లలని అమాయకురాలు అన్న అర్థంలో 
పిచ్చిముండ అనేవారు పెద్దవాళ్లు. అలాగే, వుంచుకున్న మనిషి అని మరో అర్థం. 
ఈసందర్భాల్తో కేశఖండనం ప్రశ్న లేదు. నేను వాడింది రెండో అర్ధంలో అని నావాక్యం సరిగ్గా 


చూస్తే తెలుస్తుంది.) 


బ్లాగులంటే సొత డైరీలు అనే ప్రతీతి అయినా తెలుగు బ్లాగులు ఆస్థాయి దాటి విశిష్టమయిన 
సాహిత్యవిలువలని సంతరించుకుంటున్నాయి. ఇప్పటికే ఎన్నో బ్లాగులు చక్కని కథలూ, 
కవితలూ, వ్యాసాలూ - ఏసాహిత్యపత్రికకీ తీసిపోని స్థాయిలో అందిస్తున్నాయి. సంగీతం, 
రాజకీయాలు, సినిమాలు మీద వ్యాసాలు, చర్చలూ వస్తున్నాయి. తెలుగుభాషని పటిష్టం 
చేసి, మళ్లీ నిజమయిన వాడుకభాషగా చెయ్యడానికి ప్రయత్నాలు జరుగుతున్నాయి. 
బ్లాగరులు ఈవిషయాలు దృష్టిలో పెట్టుకుని తమబ్దాగులని ప్రయోజనకరంగా నడపడం 
అలవర్చుకుంటే బాగుంటుంది. స్వంతఇంట్లో మాట్ట్లాడుకుంటున్నప్పుడు కూడా పక్కన 
ఎవరున్నారో చూసుకుని పదాలు వాడతాం. అలాగే బ్లాగుల్లోనూ. బ్లాగరులు తలుచుకుంటే 
సంయమనం అలవర్చుకుని ఈ తెలుగులోకాన్ని సుభిక్షం చెయ్యగలరు. నన్నడిగితే, ఈ 
“బ్లాగు” అన్న పదం కూడా వదిలేసి మరొక పదం ఈసృజనాత్మక లోకానికి తగినట్టు తయారు 
చేస్తే బాగుంటుందేమో కూడా. 


స్వాతి- మీరు ఆమధ్య సంపాదకులూ, వ్యాఖ్యానాలగురించి కొన్ని విషయాలు చర్చించేరు. 
ఇప్పుడు జాలంలో పాఠకులకి మంచి అవగాహన వుంది. మరి ఈవిషయంలో మీవెనకటి 
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అనుభవాలతో ఇప్పటి అనుభవాలు పోలుస్తూ మరొకసారి వివరించగలరా? ఉదాహరణలతో 
సహా ఇవ్వండి. 
మాలతి- జాలంలో సంపాదకులు, పాఠకులు సాహిత్యంగురించి అవగాహన వున్న వారు - 


అని మీరంటున్నారు. కొందరివిషయంలో అది నిజమే అనుకుంటాను. కానీ అవగాహనపేరుతో 
కొందరు “అతి” చేస్తున్నారేమో అనిపిస్తది ఒకొకప్పుడు. 


సంపాదకులవిషయం తీసుకుంటే పూర్వపురోజులకీ ఇప్పటికీ వ్యత్యాసం బాగానే కనిపిస్తోది. 
చెప్పేను కదా అప్పట్లో ప్రోత్సహం ప్రధానంగా వుండేది. ఇప్పుడు ప్రశ్నించడం 
ప్రధానమయిపొయుంది. కథలో రచయిత “ఏం చెప్తున్నాడు” అన్న ప్రశ్నకంటే ముందు “ఏం 
చెప్పలేదు” అన్నదృష్టితో కథ చదువుతున్నట్టు కనిపిస్తోది కొన్ని వ్యాఖ్యానాలు చూస్తే. 
వెనకటిరోజుల్లో నీతి పరస్పరగౌరవం. ఈనాటి నీతి పృచ్చ. దీనికి కొంతవరకూ కారణం పాశ్యాత్య 
సాంప్రదాయం. ప్రశ్నించడం తప్పు అని కాదు నా ఉద్దేశ్యం. కానీ సూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే నాకు 
కనిపించిన అంశాలు - మీరు దాహరణలతో సహా, ప్రత్యేకించి నాఅనుభవాలు 


చెప్పమంటున్నారు కనక చెప్పడానికి ప్రయత్నిస్తాను. 

ముందు సంపాదకులవిషయం చూద్దాం. పూర్వంలాగే ఇప్పుడు కూడా చాలామటుకు ప్రింటు 
పత్రికలు అంగీకరించడమో, తిరస్కరించడమో చేస్తున్నారు కానీ ఎందుకు తిరస్కరిస్తున్నారో 
కారణాలు చెప్పడంలేదు. అందుకు ముఖ్యకారణం అనాదిగా వస్తున్న సాంప్రదాయం కావచ్చు. 
వ్యవధి లేకపోవడం కావచ్చు. ప్రముఖ పత్రికలకి వందలకొద్దీ కథలూ, కవితలూ వస్తుంటే 


వాటన్నిటికీ జవాబులు రాస్తూ కూర్చోడం కష్టం అని కావచ్చు. 


అందుకు భిన్నంగా, అంతర్జాల పత్రికలు కొత్త నిబంధనలు ప్రవేశ పెడుతున్నారు. అయితే ఆ 
నిబంధనలవెనక కారణాలు ఏమిటి, వాటివల్ల వారు అధికంగా సాధించింది ఏమిటి అంటే నాకు 
కొంచెం అయోమయంగానే వుంది. 
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అసలు అంతర్జాలపత్రికలు తెలుగులో పట్టుమని పది కూడా లేవు. ఇందులో బాగా 
ప్రాముఖ్యత సంతరించుకున్నవి మూడో నాలుగో. వీటికి వచ్చే రచనలు ఎన్ని వుంటాయో 
నాకు తెలీదు కానీ సుమారుగా ఇరవయ్యో ముప్పయ్యో అనుకుందాం. 


ముందు హక్కులూ నిబంధనలూ చూద్దాం. తొలిసారిగా నేను గమనించిన కొత్త నిబంధన 
సౌమ్య పుస్తకం.నెట్‌ కి నన్ను రాయమని అడిగినప్పుడు. నిబంధనలలో “ప్రచురించిన 
రచనలమీద హక్కులు పూర్తిగా పుస్తకం.నెట్‌ కే చెందుతాయి” అన్నవాక్యం చూసినప్పుడు 
నాకు ఆశ్చర్యం కలిగింది. ఆతరవాత సౌమ్యతో ఉత్తరప్రత్యుత్తరాలు జరిపేవరకూ నాకు తెలీదు 
పొద్దువారి నిబంధన కూడా అదేనని. నాకృషి మూలంగా ఉద్భవించిన రచన నేను వేరే చోట 
ప్రచురించడానికి వారి అనుమతి కోరాలనడం న్యాయంగా నాకు తోచలేదు. ప్రతిఫలం 
ఇచ్చినప్పుడు “మావే హక్కులన్నీ” అనడానికి కొంత బలం వుంది. కానీ తెలుగు పత్రికలూ, 
ప్రచురణకర్తలూ కూడా ఆ ప్రతిఫలం ఒకసారి ప్రచురించుకోడానికే అనీ, “సర్వస్వామ్య 
సంకలితములు” అనీ అన్నా, రచయితలు సంపూర్ణంగా హక్కులు వదులుకోడం ఎప్పుడూ 
జరగలేదు. వెనకటిరచయితల ఏసంకలనం చూసినా మీకు కనిపించే వాక్యం “ఈకథలు 
ప్రచురించిన ఆయా పత్రికలకు కృతజ్ఞతలు” అని వుంటుంది. ప్రతిఫలం ఇచ్చినపత్రికలు కూడా 
ఆరచనలమీద పూర్తి హక్కులు క్లైమ్‌ చెయ్యలేదు. 


(గమనికః చందమామవారు హక్కులు తమవే అని ప్రకటించినట్టు స్వాతికుమారి నాకు 
తరవాత తెలియజేశారు. మరి చందమామలో ప్రచురించబడిన కథలు సంకలనంగా వచ్చేయా, 
అప్పుడు రచయితలు చందమామవారి అనుమతి కోరవలసివచ్చిందా అన్న వివరాలు నాకు 
తెలీవు) 

ఇంతకీ నా అభ్యంతరం మూలంగానో మరోకారణంచేతో కానీ పుస్తకం.నెట్‌ తమ నిబంధనని 
తొలగించినట్టు నాకు తెలియజేయడం, నావ్యాసం ప్రచురించడం జరిగింది. అప్పుడే విద 
సైటులో హక్కులమీద వారు ప్రచురించిన కాయితం మరోసారి చూసుకున్నాను. హక్కులు 
రచయితలవే అని వారు అంగీకరించారు. 
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నేను నిన్ననే పూర్తి చేసిన వ్యాసం ICFAI university journal of English 
5tudies విషయంలో కూడా హక్కుల ప్రస్తావన వచ్చింది. వారు కూడా హక్కులన్నీ 
యూనివర్సిటీవారివే అనడం, నేను ఒప్పుకోకపోవడం, దరిమిలా, వారు అనుమతిపత్రంలో 
ఆవాక్యాన్ని తొలగించడం జరిగింది. 


తాము ప్రచురించిన రచనలమీద సర్వహక్కులు తమవే అని పత్రికలు ప్రకటించడం ఎలా 
మొదలయిందో నాకు తెలీదు కానీ ఇది రచయితలు సీరియసుగా తీసుకోవలసిన అంశం. 


సందర్భం వచ్చింది కనక పిద్దులోనూ (ఈమాట.కాంలో కూడా వుంది) వున్న 
మరోనిబంధనగురించి కూడా ప్రస్తావిస్తాను. “ఇతర సైటులో కానీ పత్రికలో కానీ ప్రచురిస్తే పూర్తి 
పాఠం ప్రచురించకుండా, కొంత భాగం ప్రచురించి, వారిపత్రికకి లింకు ఇవ్వాలి” అన్నది. 
వాస్తవిక దృష్టితో చూస్తే, ఇది ఎలా ఆచరణీయమో నాకు అర్ధం కావడంలేదు. ఎంచేతంటే మరో 
పత్రిక నాకథో వ్యాసమో ప్రచురించాలనుకుంటే పూర్తి పాఠం అడుగుతారు కానీ, నాలుగు 
వాక్యాలు వేసి మరో పత్రికకి లింకు ఇవ్వడానికి ఎందుకు ఒప్పుకుంటారు? దానివల్ల ఆ 
సైటువారికి కానీ పత్రికవారికి గానీ ఏం లాభం? మరొకవ్యాసంలో ఎలాగా పూర్తిపాఠం ఇవ్వరు 
ఎవరూ స్థలాభావం చేత. ఉదహరించినప్పుడు అయితే లింకు చాలు, నాలుగు వాక్యాలు కూడా 
అక్కర్లేదు. పైగా లింకు ప్రింటుపత్రికలో ఇస్తే ఎంతమందికి వీలవుతుంది అంతర్జాలంలో 
చూసుకోడానికి. ఇండియాలో సాప్పువేరు ఇంజినీర్లు కానివారు ఎంతమంది కంప్యూటరులో 
సాహిత్యం చదువుతున్నారు? 

(గమనికః ఈవిషయంలో పొద్దు సంపాదకులు నాసందేహాలకి సమాధానంగా వివరణ ఇచ్చేరు. 
వారి “హక్కులపత్రం”లో కూడా మరింత స్పష్టం చేసేరు.. కానీ, డబ్బు ప్రధానం కాని కృషిలో 
నిబంధనలు ఎంత సింపులుగా వుంటే అంత మంచిదనే నా అభిపాయం.) 

సంపాదకులు ఆలోచించవలసిన రెండోవిషయం - ఈనిబంధనలు నిజంగా అమలులో పెట్టడం 


ఎంతవరకూ సాధ్యం? అసలు కాపీరైటు నిబంధనలు మనదేశంలో ఎంతమంది 
పాటిస్తున్నారు? కొంతకాలంక్రితం ఒక ప్రముఖ యూనివర్సిటీ ప్రొసరుగారి సంపాదకత్వంలో 
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ప్రచురించిన సంకలనం “స్తవాదకథలు”. అందులో నన్ను అడక్కుండా నాకథ వేసుకున్నారు. 
అలాటిగౌరవమే హైదరాబాదులోనే వున్న రచయిత్తులకి కూడా జరిగిందని తరవాత తెలిసింది 
నాకు. అలాగే యద్దనపూడి సులోచనారాణి నవలలు - ఒకటీ, రెండూ కాదు, పదిహేడు 
నవలలు మరొక ప్రముఖరచయిత తనపేరు మీదుగా తమిళంలోకి అనువదించి 
ప్రచురించుకున్నారని విన్నాను. సులోచనారాణి వూరుకున్నారుట మరి. 


ఇంతకీ నేను అడిగేది ఈనిబంధనలు (అన్ని నిబంధనలూ కాదు) ఎందుకు అన్నది 
మొదటిప్రశ్న. ఎలా అమలు జరుపుతారు అన్నది రెండో ప్రశ్న. 


నాకు మరో కొత్త అనుభవం పీర్‌ రవ్యూ. నాఅనుభవాలూ, అభివాయాలూ చాలావరకూ నా 
బ్లాగులో రాసాను కలం బలం అంటే నవ్విపోయే రోజు వచ్చెనా? అన్న టపాలో. నిజానికి అది 
రాస్తున్నప్పుడు హాస్యానికే రాసేను కానీ పాఠకులు దాన్ని సీరియస్తానే తీసుకుని 
స్పందించేరు. 


ఇది నాకు పూర్తిగా కొత్త అనుభవం. నేను దాదాపుగా నాలుగేళ్లనుండీ ఈమాట.కామ్‌, 
కౌముది.నెట్‌. కీ కథలు పంపిస్తున్నాను. ఈమాట.కాం సంపాదకవర్గంలో ఒకరైన వేలూరి 
వేంకటేశ్వరరావుగారితో నాకు చాలాకాలంగా పరిచయం వుంది. అంచేత వారు నన్ను కథ 
అడగడం, నేను పంపడం, ఆయన “అందింది, రెవ్యూయర్కి పంపేను” అని సూచనవాయంగా 
నాకు తెలియజేయడం జరుగుతూ వచ్చింది. అలాగే కౌముది సంపాదకులు కిరణ్‌ ప్రభగారితో 
నాకు ముఖాముఖి పరిచయం లేదు కానీ వారు అడిగినప్పుడు కూడా నేను కథలు 
పంపుతూ వచ్చేను. వారూ, వీరూ కూడా ఒకటో రెండో చిన్న మార్పులు సూచిస్తే, అవి 
సమంజసమే అనుకున్నప్పుడు మార్చాను లేకపొతే నేను ఏకోణం మనసులో పెట్టుకుని 
రాసేనో వివరించేను. అంతే. 


ఈమధ్య అంటే నాలుగు నెలలక్రితం ఈమాట.కాంకి నాకథ పెంపకం పంపినప్పుడు ఈ పీర్‌ 
రెవ్యూ పేరుతో ఒకపేజీడు సూచనలు వచ్చాయి నాకు. ప్రారంభం, ముగింపు, మధ్యలో 
మార్పులు సూచించారు. అంటే కథంతా మళ్లీ రాయమని. అసలు నాకథలమీద ఇలాటి రెవ్యూ 
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ఎప్పుడూ నాకు రాలేదు. ఒకకథమీద ఇంత విస్పతమయిన రవ్యూ రావడం నాకు సరికొత్త 
అనుభవం నా యాభైఅయిదేళ్ల రచనాకాలంలో. అప్పుడు నాకు అనిపించింది, “రచయిత 
కథలో చెప్పింది ఏమిటి, అని కాక ఈకథని సాన పెట్టడం ఎలా, నేను ఏం సూచనలు 
చేయ్యాలి” అని ఆలోచిస్తూ రెవ్యూయర్లు కథ చదివినట్టు. 


దరిమిలా వేలూరి వేంకటేశ్వరరావుగారు తమ సంపాదకీయంలో (ఈమాట.కాం. జనవరి 
2009) విపులంగా ఈ పీర్‌ రెవ్యూ పాలసీ చర్చించారు. 


సంపాదకులు ప్రధానంగా గమనించవలసినది ఏరచయితకి అయినా తనదయిన ఆలోచనా, 
శైలీ వుటాయన్నది. విమర్శనాత్మం, పరిశీలనాత్మకం అయిన వ్యాసాలకి భిన్నంగా 
సృజనాత్మకంగా చేసే కథలూ, కవితల్లో రచయిత తనకే ప్రత్యేకమయిన ఆలోచనలను తనదైన 
శైలిలో చెప్తాడు. అలా చెప్పగల స్వేచ్చ వున్నప్పుడే అతడి ప్రతిభావ్యుత్పత్తులు ద్యోతకం 
అవుతాయి. అంతే గానీ, సంపాదకుల, వ్యాఖ్యాతలమనసులో వున్న కథ కాదు కదా రచయిత 
రాస్తున్నది. అలా రాయలేరు. అలా రాయడమే జరిగితే, మూసకథలే వస్తాయి కానీ రచయిత 
ప్రత్యేకతని ఎత్తిచూపేకథలు రావు. ఈవిషయమే నా కలం బలం టపాలో వివరంగా 
చర్చించేను. 


పరుచూరి శ్రీనివాస్‌ నా టపామీద వ్యాఖ్యలో తప్పంతా రచయితలదే అన్నారు. ఆయన 
అన్నట్టు ప్రవర్తించేవారు కూడా వుండొచ్చు. నేను కాదనలేను. సంపాదకులకి సుమారుగా 
ఏరచయిత ప్రవృత్తి ఎలాటిది అన్నది తెలిసే వుంటుంది అప్పటికి రచయితకథలు 
ప్రచురించివుంటే. తదనుగుణంగా కూడా వారు ఆయా రచయితలతో సంప్రదింపులు 
జరపిద్చునేమో. సూలంగా చూస్తే అటూ ఇటూ కూడా ఎవరికి వారు “మాఅంతటివాళ్లం 
మేము, మేమే కరెక్టు” అని అనుకోవడంవల్లే వస్తున్నాయి ఈ విబేధాలు అనుకుంటాను. 


ఈసందర్భంలోనే మరోమాట కూడా చెపాను. పైన చెప్పినవిధంగా సూచనలు అందుకున్న ఒక 
వర్ణమాన రచయిత తాను కథలు రాయలేనేమోనని నిరుత్సాహపడినట్టు రాసారు నాకు. 
సంపాదకులు ఈకోణం కూడా దృష్టిలో పెట్టుకోవాలి సలహాలు ఇస్తున్నప్పుడు. 
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వ్యాఖ్యానాలవిషయానికొస్తే, రచయితలు పోగడ్తలని ఆహ్వానించినట్టు “సద్విమర్శల”ని అంటే 
“లోపాలు ఎత్తిచూపేవి” ఆదరించడంలేదని కొందరివాదన. సద్విమర్శ అంటే కథలో కానీ 
వ్యాసంలో కానీ గుణాలూ, దోషాలూ కూడా సమతుల్యంగా ఎత్తిచూపడం. అది తప్పులేదు. 
నామటుకు నేను నా కథలు సౌమ్యకో వైదేహికో పంపి అభిప్రాయాలు అడిగిన 
సందర్భాలున్నాయి. మళ్లీ ఇక్కడ కూడా సంపాదకులసూచనలలాగే వారు ఇచ్చినసూచనలు 
సమంజసం అనుకుంటే గ్రహిస్తాను. లేకపోతీ లేదు. 


అలాగే మరో ఉదాహరణ. ఈమధ్యనే ACFAI Journal of English Studies కోసం 
ప్రొసర్‌, యస్‌. యస్‌. ప్రభాకరరావుగారు అనువాదకృషిలో నా అనుభవాలు సవిస్తరంగా 
వ్యాసం (7500 మాటలు) రాయమంటే నాలుగురోజులక్రితం పూర్తిచేసి వారికి పంపేను. నేను 
పెట్టిన పేరు TTAaNslating From Telugu into English: My experiences in 
transcultural translation. దానికి ఆయన Dynamics of Transcultural 
Transference: Translating from Telugu to English అని మార్చమని 
సూచించారు. నా Ab5tr2tలో కూడా చెప్పుకోదగ్గ మార్పులు చేసి నాకు సమ్మతమేనా అని 
అడిగేరు. ఇక్కడ మీకు తేడా తెలిసిందనుకుంటాను. వారిది ఎకడమిక్‌ జర్నల్‌. వారి శీర్షిక 
తదనుగుణంగా వుంది. అంచేత సంతోషంగా ఒప్పుకున్నాను. 

స్వాతి- సమీక్ష, విమర్శ, పరిశిలన, వ్యాఖ్య - వీటిమీద మీఅభివ్రాయాలు ఏమిటి? 

మాలతి- ఈపదాలన్ని టికీ సూక్ష్మంగా పరిశీలన చేస్తున్నప్పుడు తేడాలు కనిపించొచ్చు. 
సమీక్ష అంటే సమ్యక్‌ ఈక్షతి అంటే చక్కగా పరిశీలించినది అని కొడవళ్ల 
హనుమంతరావుగారు ఈమాట,కాంలో వేలూరి నా పుస్తకంమీద చేసిన సమీక్ష మీద 
వ్యాఖ్యానించారు. (జనవరి 2009). కానీ స్ఫూలంగా వాడుకలో స్థిరపడిన అర్థాలు నాకు 
తెలిసినంతవరకూ - సమీక్ష అంటే కథలో ఏముందో సూక్ష్మంగా చెప్పడంతో సరిపోతుంది. 
సమీక్ష ధ్యేయం పాఠకులలో ఆకథో పుస్తకమో చదవాలన్న ఆసక్తి కలిగించడమే. విమర్శ 
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తులనాత్మకంగా - అందులో గుణదోషాలు - ఎత్తి చూపుతుంది. కదాచితుగా విమర్శకుడు 
మరొక మెట్టు పైకి వెళ్లి, ఆదోషాలను తొలగించే మార్గాలు కూడా సూచించవచ్చు. 


పత్రిక లేక సైటు సంపాదకులు ఒక కథని పరిశీలించినప్పుడు మాత్రం వారి పోోసీపరిధిలో 
ఆకథ ఇముడుతుందా, తమ పాఠకులు ఈకథని ఆదరిస్తారా, అన్నవే ప్రధానంగా 
చూసుకుంటారు. అంతటితో ఆగిపోవాలని రూలేం లేదు కానీ అంతకుమించిన భారం 
ఎత్తుకుంటే, దానివల్ల నిజంగా ఎవరికి లాభం అన్నది పరీక్షగా చూసుకోవాలి. అలాగే 
రచయితలు కూడా ఆసూచనలు ఎంతవరకూ తమకి వర్తిస్తాయి, తాను రాయాలనుకున్న 
కథకి అవి అనుగుణంగా వున్నాయా అని చూసుకుంటారు. ఆ సూచనలు తనకి నప్పవు అని 
నిర్ణయించుకునే అధికారం రచయితకి ఎప్పుడూ వుంటుంది. అలాగే ఈమార్పులు 
చెయ్యకపితీ మేం వేసుకోం అనే అధికారం సంపాదకులకీ వుంటుంది. 


పెంపకం కథకి వచ్చిన రెవ్యూప్రకారం నేను తిరగరాస్తే, అది మొత్తం మరొక కథగా 
తయారయివుండేది అని నాకనిపించింది. ఒకే విషయాన్ని చిన్న చిన్న మార్పులతో మరో 
కథగా రాయొచ్చు అన్ననావాదనకి నిదర్శనం నేను రాసిన రెండు కథలు శివుడాజ్ఞ శీర్షికతో. 
పెంపకంకథ సంపాదకులు సూచించినమేరకు, నాకు తోచినంతవరకూ చివర్లో మాత్రం కొంత 
మార్చి తిరిగి సమర్పించుకున్నాను. వారు అది అంగీకరించి ప్రచురించారు. చెప్పొచ్చేదేమిటంటే 
ప్రతికథకీ ఇంత సీను అవసరమా అన్నది. 


వ్యాఖ్యలు. సాధారణంగా పాఠకులు కథలో తమకి నచ్చిన లేదా నచ్చని అంశాలు సూక్ష్మంగా 
రెండు మూడు వాక్యాల్లో చెప్తారు. ఆవ్యాఖ్య వస్తువూ, శైలీ, పాత్ర చిత్రణా, లేదా ఒకపాత్ర, ఒక 
వాక్యం - దేనిమీదయినా కావచ్చు. కానీ ఈమధ్య కథ సరిగ్గా చదవకుండానూ, పూర్తిగా 
చదవకుండానూ చేసే వ్యాఖ్యలు ఎక్కువగా కనిపిస్తున్నాయి. అవి చూసినప్పుడు మాత్రం ఆ 
వ్యాఖ్యాతలు కేవలం తమ తెలివితేటలు ప్రదర్శించుకోడానికే వ్యాఖ్యానాలు చేస్తున్నారేమో 
అనిపిస్తుంది నాకు. తప్పు ఎత్తి చూపినప్పుడు కూడా సాహిత్యమర్యాదలు పాటించి 
స్వాతిశయంలో కూడిన హేళనలూ, అవహేళనలూ లేకుండా చేసిన వ్యాఖ్యలని రచయితలు 
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ఎప్పుడూ గౌరవిసూనే వున్నారు. అవే నిజంగా రచయితకి ఉపయోగపడేవి కూడాను. 
వెకిలిగానో స్వాతిశయంతోనో కూడుకున్న వ్యాఖ్యలు చూసినప్పుడు నాకు బాధగానే వుంది. 
వీటికి నేను ఉదాహరణలు ఇవ్వక్కర్లేదు. 


సృజనాత్మక సాహిత్యాన్ని సమీక్షించినా, విమర్శించినా ముఖ్యంగా కావలిసినవి - మొదటిది 
వస్తునిష్ట, రెండోది రచయిత స్వకీయమయిన ప్రతిభావ్యుత్సత్తులు ఆవిష్కరించడానికి 
యత్నిస్తున్నాడు అన్న స్పృహ. కథలు చెప్పడంలో వివిధరీతులు. అందరూ ఒక్కలాగే 
మూసలోంచి తీసిన అచ్చుల్లా రాసేట్లయితే ఇన్నికథలు అక్కర్లేదు. ప్రతివారికీ తమదైన ముద్ర 
వుంటుంది. పెద్దరచయితలలో స్ఫుటంగా కనిపిస్తే, కొత్తగా కలం పుచ్చుకున్నవారిలో 
ఛాయామాత్రంగా కనిపించొచ్చు. కానీ రచయిత స్వంతగొంతు అవస్యం వుంటుంది. 


విమర్శకులూ, వ్యాఖ్యాతలూ అది పట్టుకోడానికి ప్రయత్నించాలి. అప్పుడే సత్సలం. 


మీరు (స్వాతికుమారి) ఈనాటి సంపాదకులూ, పాఠకులూ సాహిత్యంలో అవగాహన 
వున్నవారు అంటున్నారు. సామూహికంగా అనుకోడానికి బాగానే వుంది కానీ విడివిడిగా, 
ఒకొక వ్యాఖ్యా తీసుకుని చూసినప్పుడు స్వాతిశయం ప్రకటించే వ్యాఖ్యాతలసంఖ్య తక్కువేం 
కాదు అనిపిస్తది నాకు. ఇది తప్పు అని మీకు అనిపిస్తే చెప్పండి. దిద్దుకుంటాను. 
సంపాదకులసూచనలూ, వ్యాఖ్యాతలఅభివాయాలూ కూడా రచయితలకి ప్రతిబంధకాలూ, 
నిరుత్సాహపరిచేనీ అవనంతకాలం రాణిస్తాయి. 


స్వాతి- కథలపట్ల మీదృక్పథంగురించి చెప్పండి. 

మాలతి- నేను ముందే చెప్పినట్టు ప్రతి చిన్నవిషయం నాలో అనేక ఆలోచనలు రేపుతుంది. 
కథకి తగును అనుకున్నప్పుడు, తగినంత ఆవరణ ఏర్పడినప్పుడు కథగా మలుస్తాను. నా 
శైలీ, నేను ఎంచుకున్న ఇతివృత్తంలో ఆసక్తి గలవారు చదువుతారు. కొందరయినా 
చదువుతున్నారు అని తెలిసినప్పుడు నాకు సంతృప్తిగా వుంటుంది. అంతకంటె నాకథలు 
సాధించే ప్రయోజనం ఏమీ వుందనుకోను. 
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కథలలో సందేశం చూసి మనుషులు మారిపోారన్న నమ్మకంలేదు నాకు. నాజీవితకాలంలో 
నేను చూడలేదు. మహా అయితే కథలో నాప్రతిపాదనతో ఏకీభవించవచ్చు, 

మంచి జాతీయాలూ. చమత్కారం వున్న కథలు నన్ను ఎక్కువగా ఆకట్టుకుంటాయి. 
సిద్దాంతచర్చలు చేసే రచనలలో నాకు ఆసక్తిలేదు. అందుకే రావిశాస్తిగారు ఇజాలకి లోబడి 
రాసిన నవలలు - రాజూ, మహిషీ, గోవులొస్తున్నాయి, జాగ్రత్త వంటి నవలలు నేను 
చదవలేదు. ఇప్పటికీ నేను చదివితే ఆయన తొలిదశలో రాసినవే మళ్లీ చదువుతాను. 
సిద్దాంతాలు దృష్టిలో పెట్టుకురాసినవి సృజనాత్మక రచనలుగా రాణించడం చాలా కష్టం. 
పాత్రలని ఉదాహరణలకి వాడుకుంటూ రాసిన సైద్దాంతిక వ్యాసాల్లా కనిపిస్తాయి అవి నాకు. 
కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగారి కథలు అలా అనిస్తాయి నాకు. ఆయన మేధావి. కథలు 
కూడా విశ్లేషణాత్మకంగా రాస్తారు కాని పాత్రలు మాత్రం 2-డైమెన్షల్‌. ఆయనకథల్తో నాకు 
నచ్చినవి చాలా తక్కువ. 

మీరు మా మే స్తీత్వమ్‌ కథగురించి ప్రశ్నించారు. నేను ప్రతీత్మకంగా రాసిన కొద్ది కథల్లో ఇది 
ఒకటి. స్త్రీ రాగద్వేషాలకి ప్రతీక. చైతన్యానికి ప్రతీక. చైతన్యం రాగద్వేషాలతో, కోపతాపాలతో 
కూడుకున్నది. నాకథలో వూరు స్తబ్బంగా - అంటే రాగద్వేషరహితంగా వుంది. ఆమె వచ్చి 
ప్రేమ చూపడంతో ద్వేషానికి కూడా స్థానం ఏర్పడింది. 

కథలో ఒక మధ్యవయస్కుడు ఒక పసివాడిని తీసుకువచ్చాడు. మధ్యవయస్కుడు 
అనడంవల్ల ఆమెకంటె చిన్నవాడు అని తెలుస్తుంది. పసివాడు మనవడు అనుకోవచ్చు, 
ఆవూరికి (స్తబ్బతలో నికి) ఆమె తీసుకొచ్చిన ప్రేమతోపాటు ద్వేషం కూడా వచ్చింది. ఆమె 
చేరదీసిన అబ్బాయి ఈర్ష్యతో కొత్తగా వచ్చిన అబ్బాయిని కొట్టిస్తాడు. ఆకొట్టినవాళ్లు మళ్లీ 
ఆమెని క్షమించమని వేడుకుంటారు. 

ఈచిన్నకథలో మనకి నిత్యజీవితాల్గొ తటస్థపడే కోపాలూ, తాపాలూ, అభిమానాలూ, ఈర్ష్యలూ 
= అన్నీ భాగాలే, ఇష్టాలతో అయిష్టాలూ, రాగాలతో ద్వేషాలూ పెనవేసుకుని వుంటాయి అని 
చెప్పడానికి ప్రయత్నించాను. ఈకథకి ప్రేరణ చివరలో ఉటంకించిన శ్లోకం. ఎక్కడ చూసేనో 
గుర్తులేదు. 
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మా మే స్త్రీత్వమ్‌ - నాకు స్తీత్వమ్‌ (అంటే రాగద్వేషాలవంటి గుణాలే కానీ. స్త్రీ దేహం అని 
కాదు) వద్దు. 

మా మూర్టత్వమ్‌. - మూర్ణత్వం వద్దు. 

మిధ్యాదృష్టిర్మా - చక్కని విచక్షణాజ్ఞానం లేనిదృష్టి వద్దు 

జాతౌ, జాతౌ - జన్మ జన్మలా (ఏజన్మలోనూ వద్దు) అని. 

1966లో కృష్ణవేణి మాసపత్రికలో ఇది ప్రచురించుకున్నారు. ఇప్పటి సంపాదకులయితే తిరిగి 
చూడకుండా పారేసేవారేమో స్పష్టత లేదని అ. నాకు మొదట్నుంచీ జీవితాన్ని గూర్చిన 
మీమాంస, సదసదృంశయాలూ వుండేవి. 

రకరకాల ఇతివృత్తాలు తీసుకుని, ఇతివృత్తానికి తగినశైలిలో ఆవిష్కరించడం నాకు ఇష్టం. ఒకే 
అంశాన్ని భిన్నదృక్కోణాలలో ఆవిష్కరించగలగడం, ఇతివృత్తాలలో వైవిధ్యం చూపడం మంచి 
కథకుడి లక్షణంగా భావిస్తాను. 

చివరిమాటగా, నాకథల్లో ఇది మంచికథ అని నేను ఎంచి చెప్పలేను. నేను రాసిన ప్రతికథకీ 
వెనక ఏదో ఒకకారణం వుంది. లేకపితే రాసేదాన్ని కాదు. అంచేత మీకు నచ్చినకథలేవో 
మీరు చెప్తే నేను ఏదృష్టితో ఆకథ రాసేనో చెప్పగలను. 

అమెరికా వచ్చేక, ఇక్కడ పరిస్థితులు అర్థం చేసుకుని నా జీవనసరళి ఏమిటో అర్థం 
చేసుకోడానికి చాలాకాలం పట్టింది. చూస్తూన్న కొద్దీ అమెరినులకీ మనకీ మనకీ 
మౌలికమయిన మానవవిలువలలో వ్యత్యాసం లేదనిపించింది. పెద్దలయందు గౌరవం, 
సాటిమనిషిని మనిషిగా ఆదరించడం, స్వలాభం కొంత మానుకు ఎదటివారికి తోడ్పడడం - 
ఇవన్నీ ఇక్కడా వున్నాయి. ఆత్మగౌరవంపేరున స్పోత్కర్హా, సాంఘికవిజయంపేరున 
తమదారిలో వున్నవావారందరిమీదా కాలేసి పై మెట్టుకి ఎగబాకడం - ఈమధ్య వచ్చిన 
విలువలుగా కనిపిస్తున్నాయి, 

నేను అమెరికా వచ్చేక రాసినకథలన్ని ఈ రెండు సంస్కృతులలో నూ గల తారతమ్యాలను 
పరిశీలిస్తూ రాసినవే. మొట్టమొదట రాసిన కథ కొనేమనిషి. కథలో ప్రధానాంశం - ప్రధానపాత్ర 
చిన్నప్ప మేనల్లుడిని తనఇంట్లో పెట్టుకు చదివిస్తాననడమే అయినా అతనిమాటతీరులో 
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ఈమధ్యనే సర్వసాధారణమయిన వ్యాపారసరళి ద్యోతకమవుతుంది. కుటుంబంలో వారికి 
సాయం మనసంస్కృతిలో వుంది. అలా చేసినప్పుడు దానిలో ఏదో “లాభం” కూడా 
చూసుకోవడం జరగడం కొత్తగా వచ్చినవిలువ. అలాగే మన దృక్కోణాలలో మార్పు రావడం 
మరింత ప్రస్ఫుటంగా చూపిన కథ డాలరుకో గుప్పెడు రూకలు. మొదటికథ అమెరికాలో 
జరిగితే, రెండోకథ అమెరికాలోవున్న ఎన్నారయ్య కుటుంబం ఇండియా చుట్టపుచూపుగా 
వచ్చినప్పుడు జరిగినకథ. 


స్వాతి- కథ విశ్లేషించినప్పుడు మీరు ఏం చూస్తారు? 

మాలతి- కథకుడు ఆవిష్కరించిన అంశం ఏమిటి? ఏం చెప్పదల్చుకున్నాడు? శక్తివంతంగా 
చెప్పగలిగాడా? అన్నది నాకు ప్రధానంశం. రెండోది, నిజానికి అంతగానూ 
ముఖ్యమయినఅంశం, శైలి. ఏరచయితనయినా వేరుగా నిలబెట్టేది శైలే. 

ముందు ఆవిష్కరించిన అంశం అంటే ఇతివృత్తంగురించి చెప్తాను. ఇది ప్రస్తుతం నేను రాస్తున్న 
డయాస్పొరా కథలవిషయంలో ఇంకా ముఖ్యం. అనువాదాలలోలాగే డయాస్పొరాకథలలో 
అపార్జాలకి చాలా తావుంది. మామూలుగా చిన్నకథల్లో రచయిత వాచ్యం చేసేది తక్కువ. 
కథకి క్లుప్తత ముఖ్యం కనక. పాఠకులఊహకి చాలా వదిలిపెట్టడం జరుగుతుంది చిన్నకథలో ప 
అంచేత ఇతర సంస్కృతిగురించి రాసేటప్పుడు ఆసంస్కృతిగురించి వున్న స్టీరియోటైపులని 
మరింత పటిష్టం చెయ్యకుండా జాగ్రత్త పడాలి. 

ఈసందర్భంలో నాకథ నిజానికీ, ఫెమినిజానికీ మధ్య కథనిగురించి రెండు మాటలు చెప్తాను. 
ఆకథలో నేను అమెరికా వచ్చిన కొత్తలో గమనించిన తెలుగువాళ్ల మానసిక ప్రవృత్తినీ, 
ప్రవర్తనలనీ - ఒక అయోమయస్టితిలో పడవేస్తాయి అని ఆవిష్కరించడానికి ప్రయత్నించేను. 
ఆ దశకంలో మగవారికి ఉద్యోగాలలో నిలదొక్కుకోడం ఎంత కష్టమయిందో, ఇంట్లో ఆడవారికి 
అలవాటులేని చాకిరీ, ఎల్లవేళలా మూసుకున్న తలుపులవెనక జైలుజీవితం, పనిగట్టుకు 
వీధిలోకెళ్తే తప్ప కనిపించని మొహాలూ అంతా కటకటగా వుంటుంది. "కప్పు కాఫీ 
పెట్టుకోవాలంటే మూడు గిన్నెలు కడుక్కోవాలని కాఫీ మానేసిన రోజులున్నాయి” అంటుంది 
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సీత. ఆనాటి పరిస్థితి అది. ఇప్పుడయితే బయటికి వెళ్లి తాగుతారు. ఇంట్లో భర్తలు కాఫీ 
పెట్టివ్వడానికి వెనకాడరు. భార్యాభర్తలమధ్య ఎడం పెరిగిపోవడానికి కారణాలు అనేకం. వాటిలో 
తేలిగ్గా ఉపయోగించగలిగిందీ, కథకి బలం చేకూర్చేదీ, ఆనాడు ఆంధ్రాలో చురుగ్గా 
సాగుతున్నదీ - ఒకరకమయిన చాపల్యంతోనే వాడుకున్నాను. అప్పట్లో అది కథకి 
బలాన్నిచ్చేదిగా తోచింది, 

రంగనాయకమ్మ రాసిన పుస్తకంలో నాకథని వాడుకున్న తీరుకి నాఅభ్యంతరాలు. అసలు 
ఆపుస్తకం మంచిరచయితకి వుండవలసిన సంయమనంతో ఒక సిద్ధాంతాన్ని ప్రతిపాదించేదిగా 
కాక తనకి మరెవరిమీదో వున్న కక్ష తీర్చుకోడానికి రాసింది, నాకథని ఒక ఆయుధంగా 
వాడుకున్న ట్టు కనిపిస్తుంది. ఏరచయితకి గానీ అది గర్వపడదగ్గ విషయం కాదు. రెండోది, 
సాహిత్యపరంగా ఆమె విశ్లేషణలో లోపం - “సీత అలా ఆత్మవంచన చేసుకుంటూ 

కొన్నాళ్లుండి ...” అన్న వాక్యం. రంగనాయకమ్మవంటి మహా మేధావికి ఆత్మవంచన అంటే 
ఏమిటో తెలీదని అనుకోలేం కానీ నేను మరోసారి చెప్పకుండా వుండలేను. లేనిదాన్ని 
వున్నట్టు తన్ను తాను నమ్మించుకోడం ఆత్మవంచన. ఒక సమస్యని గుర్తించడం, దానికి 
కారణాలు వెతుకో గడం, ఎదుటివ్యక్తిని ప్రశ్నించడం, పరిష్కారం, నిర్ణయం - ఇవి ఆత్మవంచన 
కాదు. 

నామూడో అభ్యంతరం నాకథలో ఒక వాక్యాన్ని తీసుకుని “మార్చి” వాడుకున్నానని చెప్పడం. 
నిజానికి నాదృష్టిలో అది సామాన్యంగా అలాటి సందర్భంలో తేలిగ్గా ఎవరయినా అనగలిగిన 
వాక్యం. దాన్ని ఆవిడ “మార్చడం”లో నేనేదో అసభ్యకరమయిన మాట రాసినట్టు, తాను 
దాన్ని శిష్టజనవ్యావహారికం చేసినట్టు ధ్వని వుంది. నాకథలో వాక్యం భార్యకీ వెలయాలికీ గల 
తారతమ్యం ఎత్తి చూపుతుంది. రంగనాయకమ్మ వాక్యానికి ఆ అర్ధం రాదు. అంచేత అది 
పూర్తిగా ఆవిడవాక్యమే. అక్కడ నావాక్యమేదో తాను వాడుకున్నాననడం అనవసరం 
(తాజాకలం: రంగనాయకమ్మ పొద్దులో యిచ్చిన సుదీర్ణ సమాధానంతో నాసందేహాలు నివృత్తి 
కాలేదు. 
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ఆవిడ ఆ పుస్తకం ఎందుకు రాసేరో చెప్పేరు కానీ మరోనవలమీద రాస్తున్న 
విమర్శనావ్యాసంలో నాకథని విశ్లేషిస్తూ ఆరు పేజీలు ఎందుకు రాసేరో చెప్పలేదు. మరొకసారి 
నా అభిప్రాయాలు స్పష్టం చేస్తాను. 

(1.) నాకథలో కంఠస్వరానికీ, ఆమె సమీకరణలో కంఠస్వరానికీ పెద్ద వ్యత్యాసం వుంది. ఆ 
వ్యత్యాసంమూలంగా నాకథలోని సందేశం భిన్నంగా కనిపిస్తుంది. నాకథలో లేని అంశాలు 
(ఉదా. ఫీల్డ్‌ వర్కు చేయకుండా మార్కులు వేయించుకోడం) ఆమె చర్చించినందువల్ల ఆమె 
ఎవరినో దృష్టిలో పెట్టుకుని రాసేరని నాకు అనిపించింది. 

(2) “సీత ఆత్మవంచన చేసుకుంటూ అన్న అభిప్రాయానికి నాకథలో ఆధారాలు ఎక్కడ 
కనిపించేయో ఆమె చెప్పలేదు. 

(3). నావాక్యానికీ ఆమె వాక్యానికీ విశ్లేషణలో బేధం నేను ఎత్తిచూపేను. నేను తప్పు కోట్‌ 
చేసేనని ఆమె చెప్పేరు కానీ నేను ఎత్తిచూపిన తేడాకి సూటిగా వివరణ ఏమీ లేదు. 
ఈకారణాలవల్ల ఆమె సమాధానం నాకు సంతృప్తికరంగా లేదు. 
మరొకమాట. రంగనాయకమ్మస్పందనమీద వచ్చినవ్యాఖ్యలలో ఒక్కరు కూడా నేను 
వెలిబుచ్చిన అభివాయాలకీ ఆమె స్పందనకీ నేను వివరించినట్టు పొతన లేదని గుర్తించలేదు. 
నేను ఈనాటివ్యాఖ్యానాలమీద ఇంతకుముందు వెలిబుచ్చిన అభివ్తాయానికి ఇది మరొక 
నిదర్శనం!) 
కథని విశ్లేషించినప్పుడు నేను ప్రత్యేకంగా చూసీ మరొక అంశం శైలి. అది భాషకి 
సంబంధించినది. నాకు తెలుగుభాష అంటే అభిమానం కనక మంచి తెలుగు వాడినకథలు 
నాకు బాగుంటాయి. ఇందుకు భిన్నంగా ఈరోజుల్లో చాలామంది పాఠకులూ, విమర్శకులూ 
కూడా వస్తువుకే పాధాన్యత ఇస్తున్నట్టు కనిపిస్తోది. మంచికథలు రాకవివడానికి అదొక 
కారణం కావచ్చు. 
అంతేకాదు. కథని విమర్శించినపుడు కథని కథగా చూడడం నేర్చుకో వాలి మన రచయితలూ, 
విమర్శకులూ. కథలో పాత్రలని ఫలానాఆయన, ఫలానాఆవిడ అని గుర్తులు పెట్టి, కథలని 
జీవితచరిత్రలలాగ వ్యాఖ్యానాలు చెయ్యడం మనతెలుగుదేశంలోనే వుందేమో అనిపిస్తోది. 
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రచయిత తనకు తానుగా ఆత్మకథ రాస్తున్నానని ప్రకటించుకున్న ప్పుడు మాత్రమే అలా 
చెయ్యడం న్యాయం. నిజానికి అలా రాసినప్పుడు కూడా కొంత మార్పులూ, చేర్పులూ 
చేస్తారు. ఎంచేనంటే, ఆత్మకథ రాస్తున్నప్పుడు కూడా రచయిత ఒకసందేశం ఇవ్వడానికే 
రాస్తాడు కనక తదనుగుణంగానే తనజీవితంలోనుండి సన్నివేశాలూ, సంఘర్షణలూ 
ఎంచుకుంటాడు. రచయిత తన అక్రమ ప్రవర్తనగురించి రాస్తున్నప్పుడు కూడా 
ఒకవిధమయిన స్వాతిశయంతోనే రాస్తాడు. 


స్వాతి- మీజీవన దృక్పథం ఏమిటి? 

మాలతి- నాకు జీవితంలోనూ సాహిత్యంలోనూ కూడా ఒకే విలువలు. చిత్తశుద్దీ, 
ఆత్మవివేచనా, ఉన్న దానితోనే తృప్తిపడడం నాకు చిన్నప్పట్నుండీ ముఖ్యమయిన 
విలువలుగా వుంటూ వచ్చేయి. నేను సాధారణంగా ఎవరికీ మాట ఇవ్వను చెయ్యగలనని 
నాకు గట్టిగా నమ్మకం వుంటే తప్ప. చేస్తానని చెప్పి, ఏదో మొక్కుబడిగా చెయ్యటం నాకు 
అలవాటు లేదు. నాలో లోపం అందరూ అలాగే వుంటారనుకోడం. ముఖ్యంగా నా 
స్నేహితులమని చెప్పి, ఇది చేస్తాం, అది చేస్తాం అని వాళ్లు చెప్పడం, నేను నమ్మి, తరవాత 
బాధ పడడం జరిగింది. అందరూ అలా వుండరని తెలుసుకునేసరికి నాజీవితంలో 
ముక్కాలువాసి అయిపొయింది. అ. 

ముందెక్కడో చెప్పేననుకుంటాను నాచుట్టూ వున్నజనాలకీ నాకూ మధ్యన ఎప్పుడూ బెత్తెడు 
ఎడం వున్నట్టు నేను సదా ఫీలవుతానని. అమెరికా వచ్చేక ఆఎడం బారెడయింది. ఇప్పటికీ 
“నేను ఇక్కడిప్రజలలో ఒక మనిషిని” అని నాకు అనిపించదు. దీనివల్ల లాభమూ, నష్టమూ 
కూడా వున్నాయి. లాభం ఏమిటంటే నాజీవితానికి నేను కూడా ఒక ప్రేక్షకురాలిని అయినట్టు 
దూరంనుంచి నా జీవితాన్ని నేను పరిశిలించుకోగలగడం. నష్టం అమెరికాలో జీవితంతో రాజీ 
పడలేకపోవడం. అంచేతే నా సాహితీలోకమే నాలోకం. ఇది ఊహాజగత్‌ కావచ్చు. 

స్వాతి- ఒక మహిళగా మీకు ఎన్నో అనుభవాలు వుండివుంటాయి. ఈవిషయంలో మీరు ఎలా 
స్పందిస్తారు? 
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మాలతి- చెప్పేను కదా మాయింట్లో నన్ను ఆడపిల్ల వేరు అన్నట్టుగా పెంచలేదు కనక నాకు 
మొదట్నుంచీ ఆ దృష్టి లేదు. అంచేత నాఆలోచనలు మహిళని అన్న పరిమితిలో కాక నేనొక 
మనిషిని అన్న విస్పృతపరిధిలో అంటే నేనొక మనిషిని అన్న దృష్టితో ఆలోచిస్తాను. హింస - 
మగాళ్ళు ఆడవాళ్లని హింసించడంతో ఆగిపోలేదు. నాఅభిపాయంలో హింసకి మూలం బలం. 
అర్థబలం కావచ్చు, అంగబలం కావచ్చు. మనిషికి ఆబలం నిరూపించుకోవాలన్న కోరిక 
కలిగించేది అహంకారం. ప్రతి ఒక్కరూ ఎదుటివారిమీద తన ఆధిక్యత చూపించుకోడానికే బలం 
ప్రదర్శిస్తారు. అంచేత ముందు రావలసింది వైయక్తిక విలువలలో, సామాజికవిలువలలో 
మార్పు. ఎదటివారిని గౌరవించడం నేర్చుకున్నవారు ఏ జండరువారినయినా గౌరవిస్తారు. 
అందుకే నాకథల్లో బాధలు అనుభవించిన స్త్రీలు వున్నారు కానీ కేవలం అదే అన్ని కథలకీ 
పాతిపదిక కాదు. అనేక వస్తువులలో అదొక వస్తువు అంతే. 

ఉదాహరణకి, మంచుదెబ్బ కథలో వకుళ మౌనాన్ని ఆయుధంగా వాడుకుంది. దీన్ని 
passive aggressive అంటారు. నవ్వరాదు కథలో కమలిని హాస్యాన్ని థెరపీగా 
వాడుకుంది. అంటే నేననడం ప్రతివ్యక్తీ తనకి అనువైన మార్గాన్ని వెదుక్కుంటుంది 
ఆపత్సమయంలో. ఈకథలో కేవలం బాధల్ని మాత్రమే గుర్తించి, ఆ పాత్రల వ్యక్తిత్వాలని 
గుర్తించకపోతే కథ సరిగ్గా అర్థం చేసుకోలేదన్నమాటే. ఏ పత్రికలో చూసేనో గుర్తులేదు కానీ ఒక 
పత్రికవారు నా నిజానికీ ఫెమినిజానికీ మధ్య కథకి, ఓ స్త్రీ బ్‌మ్మ నెత్తిన చెంగుతో, పెద్ద 

కన్నీ టిబీట్టుతో వేశారు. నా దృష్టిలో ఆ పత్రికవారూ, ఆ చిత్రకారుడూ కూడా నాకథని సరిగ్గా 
అర్థం చేసుకోలేదనే. 


స్వాతి- స్త్రీలు తమ అనుబంధాల్ని, ఆత్మగౌరవాన్ని ఒకేసమయంలో నిలబెట్టుకోగలరా? 
జీవితంలో ఏవిలువలకోసం తపించాలి, దేనీ కోసం ఏది వదలుకోవటానికి సిద్ధపడాలి? 
మాలతి- ఇది క్లిష్టమైన ప్రశ్న. అవి చర్చించేంత సాంఘిక శాస్త్రపరిజ్ఞానం నాకు లేదండీ. 
అంతేకాదు. నేను చెప్పలేకపోవడానికి మరో కారణం కూడా వుంది. మనకి చెప్పేవారు 
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ఎక్కువయిపోవడంవల్లే సగం బాధలు వస్తున్నాయి. వారు చెప్పేదొకటీ, చేసేదొకటీ - 
అలాటివారికి మిగిలిన సగంమంది - ఏబాధలూ లేనివాళ్లు బ్రహ్మరథాలు పడుతున్నారు. 
నాకు తెలిసిందల్లా ప్రతి ఒక్కరి జీవితం తమచుట్టూ వున్న మనుషులూ, సంఘటనలూ, 
అనుభవాలూ - ఇన్నిటితో ముడిపడి వుంటుంది. వీటి ప్రభావం వ్యక్తులు తమజీవితంలో 
తీసుకునే ప్రతి అడుగుమీదా వుంటుంది. అంచేత ఎవరికి వారే తమ జీవితాన్ని దిద్దుకోడానికి 
సమర్భులు. ఎవరినైనా అనుసరించాలనుకుంటే వారు తమమాటలు ఆచరణలో పెడుతున్నారో 
లేదో కూడా చూసుకోండి. లేకపోతే మాఅమ్మ మాటల్లో “వాళ్ల బీధగురువులు కారు, 
బాధగురువులు.” 

ఇంతకుముందు మీరు అడిగిన ప్రశ్నకి నేను స్త్రీలకి వేరే సాహిత్యం అనాదిగా వుంటూనే వుంది 
అన్నాను. అదేమాట ఇక్కడ కూడా చెప్తాను. స్త్రీగా అనుభవం, వ్యక్తిగా అనుభవం - ఇవి వేరు 
కావచ్చు, ఒకటే కావచ్చు. రచయితలు ఏ దృష్టితో ఆ అనుభవం ఆవిష్కరిస్తున్నారు అన్నది 
పాఠకులు సూక్ష్మదృష్టితో పరిశీలించుకోవాలి. 

ఉదాహరణకి, ఈనాటి దంపతులలో పరస్పర గౌరవం పూర్వంకంటే మెరుగ్గా వుంది. మళ్లీ నేను 
మొదటికే వస్తున్నాను. స్టూలంగా ఆడవాళ్లు ఇలా చెయ్యాలి, మొగవాళ్ళు అలా చెయ్యాలి అని 
సిద్ధాంతాలు చెయ్యడం కాదు ఇప్పుడు కావలసింది. ప్రతివారూ ఎవరికి వారు ఆలోచించుకుని 
నిర్ణయాలు చేసుకోవాలి. ఈనాటి విద్య పిల్లలకి నేర్పవలసింది అదే. 


స్వాతి- అమెరికా ఇండియా సంస్కృతుల మధ్య తేడా చూసిన వారు కాబట్టి మన 
సమాజంలోని కట్టుబాట్లు, వ్యక్తి స్వేచ్చ పై పరిమితులు,వీటి వల్ల మనం నష్టపోతున్నామా? 
మాలతి- దీనికి కూడా పైప్రశ్నలాగే నాలుగుమాటల్లో చెప్పగల సమాధానం లేదు. 
మనదేశంలో వున్నలాటి కట్టుబాట్లు అమెరికాలో కూడా వున్నాయి. మనసినిమాల్లో 
పతివ్రతాధర్మాల్లాగే మీడియా “అతి” చేస్తది అమెరికాలో స్వేచ్చని. నిజంగా దైనందిక 
జీవితాలు పరీక్షగా చూస్తే, అమెరికాలోనూ ఇండియాలోనూ కూడా రెంటిలోనూ - కట్టుబాట్లూ, 
స్వేచ్భా కూడా కనిపిస్తాయి. ముందు చెప్పేను కదా మాయింట్లో నాకు స్వేచ్చ బాగానే 
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వుండేది. నేను మాఅమ్మాయిని అమెరికాలో పెంచేను కనక అదే అమెరికన్లర్మంలా 


కనిపిస్తుంది. కాని నిత్యజీవితంలో కొన్ని విషయాల్లో సూక్ష్మదృష్టికి తేడాలు కనిపిస్తాయి. 


నాకథల్లో ఇలాటివిషయాలు సందర్భానుసారం చొప్పిస్తుంటాను. 
000 
(ఫిబ్రవరి 13, 2020) 
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